


Дорогі читачі!

Копіткою була робота над щомісячним виданням журналу у лю-
тому, основна тема якого поведе свого читача стежками рідного, 
українського слова.

Присвячений святкуванню Міжнародного дня рідної мови, 15-й 
випуск журналу  вміщує в собі не лише матеріал для справжніх 
поціновувачів рідної мови, а й теми, актуальні для саксаганців, зо-
крема: поради споживачеві щодо покупки якісних товарів у інтернет-
мережі, питання і відповіді щодо сучасного стану видачі біометричних 
паспортів, нові аспекти промислового туризму в районі та багато 
іншого.

Обіцяє бути цікавою рубрика «Гість номеру», де ви зможете 
спостерігати духовно багатий діалог з директором Криворізької 
спеціалізованої школи № 118 з поглибленим вивченням української  
філології, учителем української мови та літератури Черняковою         
Оксаною Анатоліївною.

На улюбленців і постійних читачів журналу чекає рубрика «Фото. 
Знайди себе»  із новим героєм, який протягом місяця, сподіваюсь, 
упізнає себе на фото і завітає до виконкому районної у місті ради.

Тож не шкодуючи вільного часу, обов’язково ознайомтеся із сучас-
ним часописом.

Ласкаво просимо завітати на його електронні сторінки на 
офіційному веб-сайті виконкому районної у місті ради.

Приємного перегляду!

З повагою	
голова Саксаганської
районної у місті ради					     В. Беззубченко



Шановні герої-визволителі  Криворіжжя, захисники фронту і тилу, 
дорогі саксаганці!

Щороку, в лютому, у нашій пам’яті й серцях оживає світла дата визволення 
міста Кривого Рогу від фашистських загарбників. 

22 лютого 2015 року всі мешканці міста, небайдужі до його долі та героїчного 
минулого, відзначають 71-шу річницю від дня звільнення криворізької землі.

З нагоди цього пам’ятного дня хочу висловити найщиріші вітання і слова 
подяки на адресу усіх живих свідків тих страшних воєнних років, які знахо-
дяться сьогодні поруч з нами, і вшанувати всіх полеглих за свободу і мир на 
нашій малій Батьківщині.

Саксаганці свято шанують героїв-визволителів, вихідців з рідного району, 
які у обпалені війною роки визволяли рідне місто. 

Щороку, збираючись чи то біля пам’ятного каменю в районі шахти Артем-1, 
чи біля братської могили 272 радянських воїнів, які загинули при визволенні м. 
Кривого Рогу 22 лютого 1944 р. та 7 комсомольців–підпільників, розстріляних у 
вересні 1943 р., в знак шани і вдячності ми несемо живі квіти і подумки дякуємо 
героям за мирне небо над нашим містом.

Чи не замислювалися ми, чому у живих свідків тієї війни очі глибокі-глибокі і 
сумні-сумні, чому за їхньою радісною посмішкою швидше криється щось глиб-
ше. А варто замислитись, варто розпитати, бо, не знаючи минулого, ми не мо-
жемо відчути дійсність, зрозуміти її, не зможемо будувати плани на майбутнє.

У Саксаганському районі  визволителів Кривого Рогу, на жаль, залишилося 
лише двоє: Гапченко Володимир Іванович та Тимофеєва Юлія Петрівна. 

Зі слів Володимира Івановича «Найболючіше на війні – це втрати. При 
визволенні рідного міста загинуло близько 30 тис. бійців.».

Й справді, розповісти що таке війна можуть тільки ті, хто бачив її на власні 
очі. Війна показує одночасно всі межі людської жорстокості та одночасно 
сміливості й милосердя. Лише після неї настає довгожданий мир і країна взнає 
своїх справжніх героїв-визволителів, яким честь і шана, сьогодні, завтра і завж-
ди.

Тож усім, хто поліг у боях за мирне небо над Криворіжжям, вічна пам’ять, 
живим - честь і слава. 

Низький уклін визволителям, які принесли нам таку довгоочікувану весну 
45-го, весну свободи, життя і щастя!

З нагоди відзначення світлої дати бажаю усім миру на рідній землі, міцного 
здоров’я, найтеплішої турботи з боку рідних і близьких.

Збережімо нашу історію, пам’ять, примножуймо кращі традиції!

З повагою	
голова Саксаганської
районної у місті ради						      В. Беззубченко



Мова - душа народу
Щороку 21 лютого весь світ 

відзначає Міжнародний День 
рідної мови.

Це один із тих днів, коли ко-
жен має змогу відчути себе ча-
стиною великого народу, посіяти  
у своєму серці зерна любові до 
рідної мови. 

Мова – це, справді, душа наро-
ду. Вона починається з маминої 
колискової, народної пісні, 
батьківського мудрого слова. 
Рідна мова єднає родину і є ос-
новою родоводу, національною 
гордістю, сприяє формуванню 
патріотизму і спонукає люби-
ти свій народ, державу, звичаї і 
традиції.

Так історично склалося, 
що у кожного народу – своя 
рідна мова. Для нас, українців, 
найбільше багатство – це рідна 
українська мова.

Рідна українська мово! Усім 
світом ти визнана однією з 
наймилозвучніших мов, ти ви-
шита калиною, барвінком і виш-
невим цвітом. Тобою написані 
невмирущі твори Франка, Шев-
ченка, Коцюбинського, Гончара, 
Лесі Українки. Ти живеш у пре-
красних піснях свого народу.

Саксаганці, як невід’ємна ча-
стина всієї держави, свято бере-
жуть, шанують і роблять усе для 

розвитку і процвітання своєї 
рідної,  української мови. 

На території району зосеред-
жена найбільша у місті мережа 
загальноосвітніх навчальних 
закладів, де із 26 шкіл – 20 є 
україномовними.

Саме тут, у дружній шкільній 
родині, педагоги з юних літ при-
вивають дітям почуття любові й 
поваги до українського слова.

З метою збереження і при-
множення мовної спадщини, 
підняття престижу української 
мови, у районі ведеться ве-
лика просвітницька робота: 
педагогічні колективи шкіл 
спрямовують чималі зусилля для 
створення на уроках словесності 
творчої атмосфери, спонукають 
обдаровану молодь до участі в 
різноманітних лінгвістичних 
конкурсах і змаганнях.

Вже стало традиційним про-
ведення Тижнів української 
мови та писемності, що охоплю-
ють широкий загал учнів шкіл та 
студентства.

Для активізації роботи з роз-
ширення сфери застосуван-
ня державної мови  до  Тиж-
ня української писемності та 

мови в загальноосвітніх за-
кладах району щороку про-
водяться тематичні уроки, го-
дини спілкування, вікторини, 
учнівські конференції, 
Всеукраїнська учнівська 
олімпіада з української мови та 
літератури, Міжнародний кон-
курс знавців української мови 
ім. Петра Яцика.

У пізнанні й збагаченні  світу 
української мови велику роль 
відіграють заклади культури 
району, які виконують важливу 
дозвіллєву та виховну функції. 
Завдяки зусиллям працівників 
культурно-мистецької сфери, 
підтримці районної у місті ради 
та її виконавчого комітету на ви-
сокому рівні здійснюється задо-
волення культурно-естетичних 
потреб мешканців, створення 
додаткових умов та можливостей 
для їхнього духовного, творчого 
відпочинку.

У районі діє комплексна роз-
галужена мережа бібліотек, 
де мешканці району можуть 
долучитися до поглиблено-
го пізнання українського сло-
ва, стати учасниками творчих 
зустрічей із сучасними письмен-
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никами;                      шкіл естетичного 
виховання, філії Криворізького 
міського історико-краєзнавчого 
музею, які цілком задовольня-
ють потреби різновікових та 
соціальних верств населення 
району в сфері духовного життя. 

Крім того,  з метою формуван-
ня у мешканців почуття любові 
до рідної мови, поваги до рідного 
слова, районні культурно-
мистецькі та масові заходи, 
пов’язані з визначними датами 
та державними святами пово-
дяться виключно державною мо-
вою, серед них: заходи з нагоди 
відзначення Дня Незалежності 
України та Дня Державного пра-
пора України, Дня Перемоги, 
Дня захисту дітей, Дня молоді 
тощо.

Тож сьогодні як ніколи, 
ми, саксаганці, впевнені, що 
українська мова – скарб нашого 
народу, його серце і душа, сим-
вол нездоланності та єднання.

Щиро віримо, що краса і сила 
нашої мови пригорне до себе 
серця мільйонів інших людей.

Напередодні відзначення 
Міжнародного дня рідної мови, 
незалежно від того, якою мо-
вою ми розмовляємо у повсяк-
денному житті, згадаймо слова 
Максима Рильського: «Як па-
рость виноградної лози плекай-
те мову...!».

Хотілося б, щоб від 
сьогоднішнього дня кожен з нас 
виховував у своєму серці любові 
до рідної мови, і пам’ятав про  
багатство, яке є у кожного з нас.

Зі святом Вас, дорогі 
саксаганці, з Міжнародним днем 
рідної мови. 

Нехай українська мова і слово 
буде для всіх нас святим обере-
гом. Любімо свою рідну мову, бо 
з нею наше майбутнє і майбутнє 
України!

Мова – життя духовного 
основа

Як гул століть, як шум віків,
Як бурі подих,- рідна мова…

Максим Рильський

21 лютого - свято унікальне. 
Винятковість його в тому, що 
воно є  спільним і водночас вузь-
ко родинним для людей, яких 
об’єднала спільна історична 
доля в єдиний моноліт -народ. 
Це свято – Міжнародний день 
рідної мови. До календарів усьо-
го світу воно,за рішенням ХХХ 
сесії Генеральної конференції 
ЮНЕСКО, ввійшло  у 1999 році. 
І в Україні, і в Саксаганському 
районі воно також пише свою 
історію.

Навчальні заклади освіти 
розпочинають марафон свят-
кувань відкриттям книжкових 
виставок. Виставки художньої 
літератури у школах допомага-
ють ближче  торкнутися мови 
– одного із багатьох див, ство-
рених людьми. Класні години 
«Серце народу – мова, це слово, 
нації гордість, культура, пре-
стиж» вводять дітей у чарівний 
світ мови. А кожна сторінка ус-
ного журналу для учнів 5-11 
класів «Дивне плетиво віків» 
неймовірно цікава і важлива. Це 

і шлях від Кирилиці до Кобзаря, і 
нові знання про українську мову 
серед інших слов’янських мов, і 
інтелектуальна сторінка «Ну що 
б,  здавалося, слова…», яка впев-
нено відображає, що мова - це 
диво, яке ми чуємо від миті свого 
народження, це почуття, які до-
помагають нам виразити любов 
і турботу про рідних та друзів, 
це радість, якою ми ділимось з 
коханою людиною, це душа, що 
випромінює життєву силу,  це 
невичерпне джерело, звідки ми 
черпаємо наснагу, знання і праг-
нення осягнути всесвіт.

З метою  розкриття краси і 
багатства української мови  та 
мов різних народів, формуван-
ня культури мовлення, прище-
плення любові до рідної мови, 
сприяння вивченню іноземних 
мов вже традиційно прово-
диться районне свято «Всі мови 
на гостину» у Криворізькій 
спеціалізованій школі          І-ІІІ 
ступенів № 118 з поглибленим 
вивченням української філології.

Головним напрямом при 
відзначенні свята в районі є 
привернення уваги світової 
громадськості до збереження 
і розвитку, а також зміцнення, 
визнання й використання саме 
рідної мови. Учні мають завж-
ди пам’ятати, звідки вони ро-
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дом, де їх коріння, знати історію 
свого народу, його мову. Знан-
ня мови народу, серед якого ти 
живеш, - ознака культурної, 
освіченої людини, знання рідної 
мови - священний обов’язок 
кожного. Відомо, що культура 
переростає в цивілізацію лише 
за умов її інтенсивного розвит-
ку. А мова -це складова частина 
національної культури. Тому в 
районному заході беруть участь 
представники інших шкіл та гро-
мадських організацій, які попу-
ляризують мови різних народів 
світу: англійську, французьку, 
німецьку, російську, польсь-
ку, ідиш. Делегації навчальних 
закладів презентують традиції 
та звичаї народів, які представ-
ляють, дають можливість тор-
кнутися найцікавіших сторінок 
історії та культури мов.

Господарі свята вітають 
присутніх лексично багатою й 
витонченою українською мовою, 
яка передає найтонші смислові 
нюанси у творах Гомера й Овідія, 
Сервантеса й Шекспіра, Пушкіна 
й Міцкевича. 

Присутні на святі погли-
били свої знання з класичної 
літератури визнаних світом 
геніїв: Івана Франка, Лесі 

Українки, Михайла Коцюбинсь-
кого, Василя Стефаника… 

Не обходиться гостина і 
без української пісні, тому що 
мова наша має свою особливу 
музикальність. Ця незбагнен-
на душа нашої мови, як золото-
носна ріка, виблискує хвилями 
народної пісні, переливається в 
душу нації, творить почуттєву 
нерозривність українського 
серця й української землі. На 
святі звучали геніальні твори 
композиторів Моцарта,  Бет-
ховена, Глинки, Чайковського, 
Стравінського, які  користува-
лися українськими мелодіями у 
своїй творчості.

Дітей не треба було перекону-
вати в тому, що українська мова 
має  слов’янську родину і світову 
славу й зберегти рідну мову, зо-
лотий запас душі народу, з якою 
виростаємо, живемо-це справа 
честі. 

Мова народу - коштов-
ний скарб. Тому кожен  несе 
відповідальність за його збере-
ження. Конференції, конкур-
си, фестивалі, випуски газет 
під промовистими гаслами у 
Міжнародний день рідної мови 
сіють у  серці кожного доросло-

го  і школяра  зерно любові до 
рідної мови. 

Мова об’єднує. Мудрі люди 
знали це в давні часи, знають 
і сьогодні. Бути багатомовни-
ми - означає належати людству. 
Мові потрібні  наша любов, 
наша духовна міць! Заснування 
міжнародною спільнотою свята 
рідної мови - це крок назустріч 
зростанню духовно багатих лю-
дей, а значить - життю!

Мова — це глибина тисячоліть. 
Сьогодні ми знову звертаємось 
обличчям до джерел нашої 
духовності, до одвічних 
цінностей культури, шукаємо 
опору в слові: 

Летить планета в 
космосі жива.

На ній народжене усе, 
щоб жити.

Людині дані розум і слова,
І почуття найвищі, щоб 

любити!
Все для людини: небо і поля...

І кожен має право розмовляти
Тією мовою, що нам дала земля,

Співати пісню, що навчила 
мати.
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Анонс районних заходів з 
нагоди Міжнародного дня 

рідної мови

Мова – найбільший та 
найцінніший скарб кожної нації. 
Українська мова – це мова віршів, 
пісень та казок, прислів’їв і при-
казок, легенд нашого краю. Це 
наше багатство…

Як море починається з 
річки, так українське слово – з 
писемності. Наше слово набира-
ло сили на пергаментах Нестора 
- Літописця, шліфувалося у тво-
рах Григорія Сковороди, Івана 
Мазепи, поглиблювалось під пе-
ром Івана Котляревського, Тара-
са Шевченка, удосконалювалося  
І. Нечуєм - Левицьким, П. Мир-
ним, Л. Українкою та багатьма 
іншими видатними українцями. 

21 лютого відзначається 
Міжнародний День рідної 
мови. Сучасний світ знає, 
що державність мови є 
універсальною формою 
об’єднання людей в одне ціле, 
в один народ. Це важливий 
чинник самовизначення нації, 
надійна основа розвитку країни.

Саксаганський район та його 
мешканці не залишаться осто-
ронь цієї значної події і долу-
чаться до активного проведення 
Міжнародного дня рідної мови. 

У закладах культури райо-
ну: бібліотечній системі КЗК 
“Міська бібліотека для до-
рослих” та КЗК “Міська дитя-
ча  бібліотека” буде проведе-
но ряд масових бібліотечних 
культурно-мистецьких заходів. 
Це: мовні лабіринти,  бесіди, 
ігри, уроки – відкриття, години 
інформації, творчі зустрічі з  су-
часними письменниками. 

Серед найцікавіших наступні: 
20 лютого 2015 року  у філіалі № 2  

КЗК  «Міська дитяча бібліотека» 
пройде  цікавий пізнавальний  
захід до Дня рідної мови. Для 
вихованців НВК № 240 Сакса-
ганського району буде проведе-
но годину спілкування «Мова 
мамина  свята». Працівниками 
дитячої бібліотеки познайом-
лять дітей із ліричними  ряд-
ками поезій Д. Білоуса, О. 
Олеся, В. Симоненка. Також 
на масовому заході буде про-
ведено мовознавчу гру - «Мо-
вознавча веселка» для учнів 5 
- 6 класів, яка розкриє багатство 
української мови,  познайомить 
з різнобарвною мовознавчою 
палітрою літературного слова. 
Паростки, посіяні в душі читачів 
стануть розкішним віттям,  
сплетеним з любові і поваги до 
свого коріння.

20 лютого 2015 року на базі 
бібліотеки - філіалу № 15 КЗК 
“Міська дитяча бібліотека” буде 
проведено урок - відкриття 
«Мово моя українська, мово 
моя материнська». На масовий 
захід запрошені учні 5 - 7 класів 
КЗШ № 72, та № 107. Початок за-
ходу буде спрямований на роз-
криття витоків та походження 
української мови. Відвідувачі 
бібліотечного заходу будуть 
декламувати вірші відомих 
український письменників про 
рідну мову. Масовий захід прой-
де у ігровій формі - із іграми, 

відгадуванням загадок та при-
казок.

Мовознавчу бесіду «О мово! 
Хто без тебе я?» 20 лютого 
2015 року готують працівники 
юнацького відділу КЗК «Міська 
бібліотека для дорослих» для 
учнів 7- 9 класів шкіл Сакса-
ганського району. Опрацьо-
вана та підготовлена дидак-
тична література з даної теми. 
Запрошені на бесіду поглиблять 
свої знання з рідної української 
мови, завдяки проведенню в 
ігровій формі вікторини та 
мовознавчої гри.

Головною метою проведення 
вищевказаних масових заходів, 
присвячених святкуванню 
Міжнародного дня рідної мови - 
поглиблення знань про мову, як 
засобу людського спілкування, 
розвиток усного та писемного 
мовлення дітей,  виховання по-
чуття любові та поваги до рідної 
української мови. 

Українська мова — це золо-
та скарбниця душі народної, з 
якої ми виростаємо, якою жи-
вемо й завдяки якій маємо ве-
личне право й високу гордість 
іменуватися народом України. 
Ми бажаємо нашим мешканцям, 
щоб кожен оволодів високою ку-
льтурою усної і писемної мови, 
запалив у своєму серці любов 
до української мови і  передав ії 
майбутнім поколінням.
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Гість номеру Чернякова Оксана Анатоліївна
директор Криворізької спеціа-
лізованої школи № 118 з погли-
бленим вивчення української 
філології учитель української 
мови та літератури, має вищу 
кваліфікаційну категорію, 
педагогічне звання «Вчитель-ме-
тодист»

-	 Оксано Анатоліївно, 
скажіть, яке значення для Вас, 
як для вчителя української 
мови та літератури має 
Міжнародний день рідної мови?

Мова – духовна площина, на 
якій зростає і збагачується лю-

дина. Рідна мова – то осердя 
кожного народу. Поняття рідної 
мови невіддільне від думки про 
рідний край, материнське тепло. 
Для кожного народу його мова 
найдорожча, вона допомагає 
відчути місце своєї культури 
в загальнолюдській світовій 
культурі, тому відзначати таке 
свято – це крок до розвитку й са-
мовдосконалення.  

-	 А хто для Вас відкривав 
красу рідного слова, став при-
кладом для наслідування?

Я зростала у родині, де 
цінували українську народ-
ну пісню, доречно викори-
стовували багатство мови у 
вигляді прислів’їв та приказок у 
залежності від життєвої ситуації, 
проте любити народну мову мене 
навчила мама. Вона говорить 
просто про дуже важливі речі, а 
колискові, які наспівувала мені в 
дитинстві, я переспівувала своїй 
доньці. Долучитися ж до вивчен-
ня літературної мови мені допо-
могла класний керівник, тала-
новитий педагог Мишак Ольга 
Федорівна. Вона з професійною 
філігранністю відкривала для 
нас, учнів, багатогранність мови, 
а коли читала напам’ять  чи 

прозові уривки, то у класі па-
нувала таємнича загадковість у 
пізнанні чогось нового.

-	 А ким хотіли бачити у 
майбутньому Вас батьки?

Батько і мама – два сон-
ця, два обереги. Прості люди 
робітничих професій, трударі, 
але з якою великою душею і гли-
боким розумінням життя! Вони 
навчили мене бути крилатою, 
поважати людей. Батько завжди 
мріяв, що б його улюблениця на-
була професію, яка б дарувала 
радість. Я стала вчителем і гор-
джуся своїм вибором. На дум-
ку прийшов народний вислів: 
«Вчив мене тато робити до поту, 
а мати – співати пісні». Таке 
поєднання корисного й краси-
вого можна вважати власним 
життєвим кредо.

-	 Чи маєте у своїй 
професійній скрині таємниці, з 
якими б могли поділитися?

Люблю в дитині 
безпосередність і непосидючість, 
кмітливість і допитливість. У 
колег відмічаю розум і талант, 
неповторність і самобутність. 
Ціную життя у всіх його про-
явах, радію новим зустрічам і 
знайомствам, маю бажання бути 
корисною людям.

-	 Як проводите своє 
дозвілля, чим наповнюєте душу?

За рівнем сприйняття я на-
тура емоційна. Можливо, саме 
цим пояснюється зміст моїх за-
хоплень і уподобань. Люблю 
відкривати нові світи у тому 
розумінні, що для мене кож-
на людина – це безмежний 
Всесвіт зі своїми таємницями 
і неосяжністю, близькістю і 
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спорідненістю. Віддаю перева-
гу поезії, однак не ботанічній, з 
метеликами й квіточками, а тій, 
яка активізує думку, збуджує 
свідомість. Отримую задоволен-
ня від музики, написаній не на 
день минувший.

-	 Які якості найбільше 
цінуєте в людях?

Природа людини 
багатовимірна. В людині 
ціную людяність і щирість, 
розсудливість і порядність, 
мудрість і виваженість. 
Професійними чеснотами вва-
жаю роботу, яка виконана якісно 
й творчо.

-	 Які, на Вашу думку, є 
проблеми у сучасного покоління 
щодо вивчення рідної мови?

Світ змінюється повсякчас, 
рідна мова перенасичується 
запозиченнями. Відрадно, 

що сьогодні на сторінках 
періодичних видань, на радіо, 
телебаченні дедалі частіше 
порушується болюча проблема 
мовної культури в молоді. Вкрай 
необхідно створювати на уроках 
словесності творчу атмосферу, 
дотримуватися єдиного мовного 
режиму, спонукати обдаровану 
молодь до участі в різноманітних 
лінгвістичних конкурсах і зма-
ганнях, розширювати мовний 
кругозір школярів. 

-	 Що Вам допомагає пра-
цювати над мовним вдоскона-
ленням? Відкрийте свої секре-
ти.

Людина – не пасивний спо-
глядач навколишнього світу. 
Перетворюючи, пізнаючи його, 
постійно обмінюється думками. 
Людська думка розвивається 
в мові. Я завжди уважна до 
співрозмовника, до того, що і як 

він говорить. Мені цікаво, які 
мовні фігури використовують 
телеведучі,  як виписано мов-
ний переклад субтитрів, коли 
демонструється фільм іншою 
мовою. На аматорському рівні 
маю певні поетичні спроби, 
аналізую прочитане. 

-	 Ваші побажання чита-
чам «Саксаганського вісника» 
напередодні відзначення 
Міжнародного дня рідної мови?

Мова не лише засіб людсь-
кого спілкування, а й джере-
ло народження патріотичних 
почуттів. Вона єднає між собою 
різні покоління людей, тому 
оволодіння словниковим багат-
ством рідної мови – це тривалий 
творчий процес. Піклування про 
збереження і розквіт рідної мови 
– наш громадянський обов’язок, 
давайте його виконувати від 
щирої душі і за покликом серця.

«Обпалене афганське небо»
Афганістан...
Згадаймо ті дні, коли разом з 
світанком
Вставали ми всі й мчались на 
танках,
Або «БеТееРом», вперед на ті 
гори
Де ворог засів, що бив по коло-
нах.
Афганістан...
Згадаймо бої. Згадаймо заги-
блих.
Шануймо батьків наших рідних. 
Пониклих
В журбі за синочком, що смерть 
там знайшов...
Геройски загинув! У вічність 
пішов!...

Уже 26 років як останній сол-
дат армії колишнього Радянсь-
кого Союзу залишив непривітну 

землю Афганістану.
З 2004 року - 15 лютого - за-

карбовано в Україні, як День 
вшанування учасників бойових 
дій на території інших держав.

У цей день ми віддаємо 
шану солдатам і офіцерам, які 
з гідністю виконували свій 
військовий обов’язок за межами 
України. 

На ліквідацію воєнних 
конфліктів до інших держав із 
Саксаганського району було на-
правлено майже тисячу молодих 
хлопців та дівчат.	 Мешканці 
району приймали участь у 
вирішенні конфліктів у горах 
Афганістану, пустелях Іраку, в 
Анголі, Єгипті, Чехословаччині, 
Югославії, Ефіопії, Кубі, Сирії, 
В’єтнамі, Китаї.

Але найболючішою була війна 

в Афганістані.
Важко згадувати війну в 

Афганістані, але згадувати 
необхідно, щоб розповісти чи-
тачам «Саксаганського вісника» 
про мужність, самовідданість, 
героїзм і відвагу воїнів колиш-
нього Радянського Союзу. 

Афганістан… Для безлічі ро-
дин це слово назавжди стало 
грізним знаком біди і симво-
лом безутішного горя. 160 ти-
сяч українців були на цій війні, 
12 тисяч з них отримали пора-
нення, контузії, були скалічені, 
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3 360 – не повернулися до своїх 
домівок. 

Не обійшло це лихо і 
криворіжців. 

В Афганістан, як було прийня-
то говорити – «виконувати свій 
інтернаціональний обов’язок», 
було направлено більше трьох 
тисяч криворіжців, з них - 53 не 
повернулися до дому.

Пам’ять про них, в Кривому 
Розі, зберігають й шанують.

Іменами криворіжців названі 
вулиці міста; відкриваються 
пам’ятники та меморіальні дош-
ки, в закладах освіти працю-
ють музеї і куточки пам’яті. На 
території КСШ № 118 встановле-
но пам’ятний знак Віктору Мар-
манчуку. На будинку за номером 
15 по вул. Тинка встановлено 
меморіальну дошку Віталію Рем-
ньову.

На сьогодні у Саксагансь-
кому районі проживає більше 
600 воїнів – інтернаціоналістів, 
більше 400 - учасники бойо-
вих дій в Афганістані; десять 
сімей, які втратили своїх дітей 
під час війни в Афганістані 
та сім’ї воїнів, які загинули 
від ран:	 1. Веклич Олек-
сандр Анатолійович (молодший 
сержант), Великий  Володимир 
Миколайович (рядовий), Гуро-
ва Тетяна Романівна (рядовий), 
Максимов Олег Миколайович 
(рядовий), Марманчук Віктор 
Павлович (молодший сер-
жант), Ніконов Юрій Іванович 
(підполковник), Прийма Сергій  
Леонідович (підполковник), 
Пустовітюк Віктор Захарович 
(підполковник), Рзянкін Андрій 
Миколайович (старший сер-
жант), Ремньов Віталій Мико-
лайович (рядовий), Сушко Дми-
тро Анатолійович (сержант).

Події того часу стали історією. 
Але в пам’яті людській вони бу-

дуть жити вічно.
Іменем сержанта Андрія 

Рзянкіна названа одна із вулиць 
м. Кривого Рогу. 

Андрій Миколайович Рзянкін 
– старший сержант, заступник 
командира взводу десантно-
штурмової групи погранвійськ. 

Народився 8 жовтня  1964 року 
в м. Кривий Ріг.  В республіці 
Афганістан брав участь в 18 бой-
ових операціях. Зняв і знешко-
див приблизно 150 мін воро-га. 
В бою 29 листопада 1985 з ризи-
ком для свого життя  направив-
ся  в фланг і знешкодив точку 
опору «духів». Зрозумівши, що 
командиру погрожує небез-пе-
ка з боку ворога, прикрив його 
своїм тілом, прийняв кулі во-
рога на себе. Помер від ран 30 
листопада 1985 року. Нагород-
жений медаллю «За відвагу», по-
смертно нагороджений вищою 
нагородою СРСР - «Орденом 
Леніна». Із листа додому сержан-
та Андрія Рзянкіна: «За нашими 
спинами Родина, наши родные. 
И для того, чтобы вам спокойно 
спалось, нам нужно служить. За 
это всей жизни не жалко, только 
б жила в мире наша страна».

Нічим не можна виміряти біль 
матері, яка втратила свого сина, 
заспокоїти її серце. Ми низько 
вклоняємося матерям, батькам 
та дружинам загиблих воїнів і 
щиро дякуємо всім  учасникам 
бойових дій на територіях інших 
держав за їх нелегку службу в 
мирні, для нашої держави, роки.

За доброю традицією у Сак-
саганському районі щороку 
вшановують  пам’ять загиблих 
воїнів та учасників бойових дій 
на території інших держав.

13 лютого 2015 року у районі 
буде проведено ряд заходів: 

- біля пам’ятного знаку  
воїнам-інтернаціоналістам, що 

розташований на площі 30-річчя 
Перемоги, пройде районний 
мітинг з нагоди Дня вшануван-
ня учасників бойових дій на 
території інших держав;

- у Спасо-Преображенсь-
кому соборі Криворізько-
Нікопольської Єпархії 
Української Православної Церк-
ви пройде панахида по загиблим 
та померлим учасникам бойових 
дій.

Місцева влада робить все 
можливе, щоб підтримати 
сім’ї  загиблих воїнів-афганців: 
виплачується матеріальна допо-
мога, реалізуються пільги, залу-
чаються до акцій. 

У закладах освіти району 
проводяться уроки мужності, 
виховні години, урочисті 
лінійки по вшануванню воїнів-
інтернаціоналістів.

Важко згадувати війну в 
Афганістані, але згадувати 
необхідно, щоб розповісти моло-
дому поколінню про мужність, 
самовідданість, героїзм і відвагу 
радянських солдатів і офіцерів.

Хай у ваших родинах панує 
мир і спокій, всі негаразди об-
ходять стороною, а приклад 
вашої стійкості і військової 
доблесті надихає нашу мо-
лодь на патріотизм і відданість 
Батьківщини.

Одна із останніх фотографій, 
на якій Андрій Рзянкін  

(в центрі)
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З Масницею лагідною вітаємо вас!
Останні дні зима, доживає 

не одна:
Ми її всі проводжаємо, 

відпочити цілий рік бажаємо!
І тепер ми чекаємо весни - вже 

сліди її видни!
Нехай зігріє нас з тобою! З Мас-

ляною! І з Весною!

Масляна (Масниці, Масляни-
ця, сирна неділя) - це останній 
тиждень перед Великим постом, 
Великоднем. Немає, такого свя-
та в Україні, яке проходило б 
так бурхливо і весело, як Мас-
ляниця! Адже потім довгих сім 
тижнів не можна буде веселити-
ся, танцювати та сміятися, очи-
щаючись від гріхів мирських. 

Історія виникнення Масляної 
сягає своїм корінням глибоко в 
давнину. Це стародавнє народне 
свято, яке дісталося нам у спа-
док від язичницької культури, 
і збереглося і після прийняття 
християнства. Вважають, що 
спочатку вона була пов´язана з 
днем весняного сонцестояння, 
але з прийняттям християнства 
вона стала випереджати Ве-
ликий піст і залежати від його 
термінів. Масляна відноситься 
до перехідних свят, пов’язаних 
з Великоднем. Це - веселі про-
води зими, осяяні радісним 
очікуванням близького тепла, 
весняного оновлення природи. 
Люди споконвіку сприймали 
весну як початок нового жит-
тя і шанували Сонце, що дає 
життя і сили всьому живому. 
На честь сонця спочатку пекли 
прісні коржі, а коли навчилися 
готувати заквасне тісто, почали 
пекти млинці. Стародавні вва-
жали млинець символом сонця, 
оскільки він, як і сонце, жовтий, 
круглий і гарячий, і вірили, що 

разом з млинцем вони з’їдають 
частинку його тепла і могутності. 
За церковною традицією тиж-
день називається сирним або 
м’ясопусним – через набір страв, 
які прийнято готувати протягом 
цього періоду.

Проходили століття, 
змінювалося життя, з при-
йняттям на Русі християнства 
з’явилися нові, церковні свята, 
але широка масниця продовжу-
вала жити. Її зустрічали і про-
воджали з тією ж нестримною 
відвагою, що і в язичницькі часи.

Чому масляна називається 
масляною?

Є кілька пояснень появі наз-
ви свята «Масляна». За одним із 
тверджень в основі появи сло-
ва «масляна» лежить традиція 
випікання млинців і пов’язана з 
тим, що люди як могли, намага-
лися залучити милість сонечка, 
умовити його побільше гріти за-
мерзлу землю. Крім того, у селах 
об’їжджали кілька разів село на 
конях, прикрашали колесо від 
воза і на тичині носили його по 
вулицях, водили хороводи. Вва-
жалося, що подібні церемонії 

«умаслюють» сонце, роблять 
його добрішим. Звідси й назва 
- «Масляна». За іншою версією 
назва свята виникла тому, що на 
цьому тижні за православним 
звичаєм м’ясо вже виключається 
з їжі, а молочні продукти ще 
можна вживати - от і печуть 
млинці. Саме тому Масляну на-
зивають Сирним тижнем. 

А якщо вірити легендам, то 
Масляна народилася на Півночі, 
батьком її був Мороз. Одного 
разу якийсь чоловік помітив її 
й попросив допомогти людям, 
зігріти та розвеселити їх. І Мас-
ляна прийшла, але не тендітною 
дівчинкою, що ховалася в лісі, а 
бабою з рум’яними щоками, не 
з посмішкою на вустах, а з ре-
готом. Вона змусила людей за-
бути про зиму, розігріла кров у 
їх жилах, схопила за руки і пу-
стилася з ними танцювати до 
непритомності. От тому в дав-
нину Масляна була веселим свя-
том.

Кожен день «масляно-
го» тижня був заповнений 
різноманітними звичаями та об-
рядами.
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Вранці першого дня Масляни 
заміжні жінки збиралися або в 
чиїйсь хаті, або в корчмі. Одна 
з них виймала поліно і клала 
на стіл, інші жінки сповивали 
поліно, як ляльку. Це означало 
— народився «Колодій». Після 
цього, жінки ходили від хати до 
хати,  де були неодружені паруб-
ки чи дівчата, і прив’язували їм 
або їхнім батькам «колодки». Це 
могла бути цурпалка, кольорова 
стрічка, хустина — своєрідне по-
карання за те, що не одружили-
ся протягом недавніх м’ясниць. 
Ту відзнаку ніхто не смів з себе 
зняти, поки не дасть викупу  - 
подарує писанку на Ве-ликдень. 
Дівчата також ходили чіпляти 
парубкам «колодку»  - кольоро-
ву стрічку чи хустину на рукав. 
Парубки давали викуп грішми, 
які використовували для влаш-
тування гостини на запусти 
(«пущанє») в останню неділю 
перед Великим постом. Наступ-
ного дня жінки «Колодія» хре-
стили — знову обходили хати 
з неодруженою молоддю, щоб 
бува хто не відчепив «колодки».

Вівторок - загравання. Зран-
ку молоді люди запрошувалися 
кататися з гір, поїсти млинців. 
Звали рідних і знайомих: «У нас 
гірки готові, і млинці випечені - 
просимо приходити». Молодих 
змушували цілуватися.

Середа - ласуни. Кожна госпо-
диня старалась до традиційних 
для середи вівсяних млинців 
приготувати ще й птицю, пе-
чену, смажену, копчену, та інші 
м’ясні страви та рибні страви. 
Веселі куми закутували мако-
гона і справляли йому роди-
ни, збиралися у когось у хаті, 
зносили страви. Потім ішли до 
іншої хати справляли хрести-
ни та інші події. У цей день зять 
приходив «до тещі на млинці». 

Окрім зятя теща запрошувала і 
інших гостей. Раніше нагодувати 
півдюжини зятів було справою 
збитковою. Але нічого не вдієш: 
«хоч себе заложи, а Масляну 
проводь!»

Четвер - широкий розгул. З 
цього дня Масляна розгортала-
ся на всю широчінь. Народ вда-
вався до всіляких потіх: крижа-
них горах, балаганів, гойдалок, 
катань на конях, карнавалів, 
кулачних боїв, галасливих гу-
лянок. В давнину катання мало 
особливого сенсу: воно повин-
но було допомогти руху сонця. 
Серед козаків була популярна 
гра «взяття сніжної фортеці», 
яка проводилася на річці. По-
чинався справжній розгул: воз-
или опудало на колесі, каталися, 
співали пісні, колядували. Осо-
бливо діти.

П’ятниця - вечірки тещ. Зяті 
запрошували в гості своїх тещ, 
пригощали їх млинцями.

Субота - звичні посиденьки. 
Молоді невістки запрошували 
в гості до себе зовиць. Невістка 
мала подарувати зовиці якийсь 
подарунок .. Розваги і заба-
ви наростали як сніжний ком, 
і нарешті в суботу російський 
карнавал досягав свого апо-
гею. І вдень, і ввечері всі театри, 
цирки, балагани, московські та 
заміські ресторани і трактири 
були переповнені.

Останній день Масниці - 
Прощена неділя. У храмах 
на вечірньому бог ослужінні 
здійснюється чин прощення 
(настоятель просить вибачен-
ня у інших кліриків і парафіян). 
Потім і всі віруючі, кланяючись 
один одному, просять вибачен-
ня і у відповідь на прохання 
вимовляють «Бог простить». 
Звичаї останнього дня Масля-
ної пов’язані з культом предків, 

прощання з Масляною супро-
воджувалися різними обрядами. 
Солом’яну ляльку - «Масляну» 
- урочисто спалювали, а попіл 
від опудала розсіювали по полю, 
щоб додати сили посіву, майбут-
ньому врожаю. У неділю сусіди 
й родичі обходили одне одного 
й просили прощення за образи. 
Вважалося, що саме в цей день 
має відбутися страшний суд, 
а тому годилося помиритися з 
тими, хто на цьому світі. 

Відтак, завітавши зранку до 
сусіда чи родича, пропонували 
таку мирову:

- Прости мені, низько вкло-
нившись, звертався сусід до 
сусіда.

- Бог простить,- відказував го-
сподар чи господиня.

- І вдруге прости!
- Бог простить…
- І втрете прости!
- Бог простить.
Після цих діалогів, вважали, 

що заподіяна перед цим крив-
да втрачала гріхотворну суть. У 
такий спосіб народна звичаєва 
структура сприяла полагоджен-
ню різноманітних конфліктів 
між людьми.

Прощання з Масляною завер-
шувалося в перший день Вели-
кого посту Чистий понеділок, 
який вважали днем очищення 
від гріха і скоромної їжі. Вели-
чезне значення в цьому святі 
грає усна народна творчість: 
обрядові пісні, прислів’я, при-
казки. Кульмінацією Масниці 
залишається спалювання опуда-
ла Зими - символ догляду зими і 
настання весни.

Вітаємо всіх мешканців Сак-
саганського районі та міста Кри-
вого Рогу із таким світлим та 
радісним святом!
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Знайомтесь - комунальний позашкільний навчальний заклад 
«ДЮСШ № 8»

Одним із лідерів серед 
представників «кузні» молодих 
видатних спортсменів в Сакса-
ганському районі й місті є кому-
нальний позашкільний навчаль-
ний заклад «Дитячо-юнацька 
спортивна школа № 8».

01 вересня 1986 року на базі 
Криворізької загальноосвітньої 
школи І-ІІІ ступенів № 120, за 
принципом школа в школі, була 
заснована «Дитячо-юнацька 
спортивна школа № 8». Спочат-
ку в школі було відкрито три 
спортивні відділення: бокс, лег-
ка атлетика та настільний теніс.                                                                                                                                           
Біля джерел розвитку ДЮСШ 
стояли провідні фахівці спор-
тивного ремесла району й міста 
– тренери-викладачі з боксу: 
Клевцов Павло Леонідович, 
Ольховський Семен Вікторович; 
тренери-викладачі з настільного 
тенісу Білостоцький Гарі 
Овсійович, Бриж Лариса 
Львівна, пізніше приєднався Те-
стер Борис Аркадійович, який 
незабаром став одним із тренерів 
національної збірної України се-
ред кадетів; тренери-викладачі 

з легкої атлетики Бриж Леонід 
Макарович та Аржанніков Олек-
сандр Георгійович.

На підставі рішення 
Саксаганської районної у місті 
ради від 26 січня 1990 року 
ДЮСШ № 8 було переведе-
но в дитячо-юнацький клуб 
фізичної підготовки, що давало 
можливість залучати до занять 
фізичною культурою і спортом 
як перспективних дітей, так і 
дітей з відхиленнями в стані 

здоров’я. 
Зусиллями першого дирек-

тора Сіроштана С. М. вперше 
в Кривому Розі була розробле-
на і впроваджена інноваційна 
методика проведення занять з 
фізичної культури в дитячих 
дошкільних закладах (дитсад-
ках). Програма поєднувала ме-
тодику проведення занять з 
фізичної культури в дитячих 
садках та допустимі для кожної 
вікової групи вправи з програми 
фізичної культури початкової 
школи. 

На підставі рішення викон-
кому Криворізької міської ради 
від 23 вересня 1991 року № 244 
до ДЮКФП № 8 був переда-
ний воєнно-патріотичний табір 
«Юнармієць» виробничого 
об’єднання «Кривбасруда», яко-
му було надано статус спортив-
но-оздоровчого табору для дітей 
та підлітків.

В 1992 році було відкрито 
відділення пауерліфтингу, 
яке очолив майстер спор-
ту СРСР Коваленко Володи-
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мир Анатолійович. За період 
тренерської роботи Володимир 
Анатолійович підготував одного 
майстра спорту міжнародного 
класу (Павленко Лариса), чоти-
рьох майстрів спорту України 
(Шмундир Світлана, Трифоно-
ва Ірина, Гудименко Наталія, 
Припутень Тетяна) та безліч 
кандидатів у майстри спорту.

В 1996 році розпочав своє 
існування спеціалізований зал 
боксу (вул. Тинка, 24), де працю-
вали досвідчені тренери Клев-
цов Павло Леонідович та його 
вихованець Пікуліцький Ко-
стянтин Всеволодович. Клевцов 
П.Л. виховав не одне покоління 
боксерів, серед яких МС СРСР – 
Грушевський Михайло, Бровко 

Олександр, Кружнов Олександр, 
МС України Клевцов Олексій та 
Берека Іван.

З 1997 року дитячо-юнацький 
клуб фізичної підготовки очолив 
Борбулевич Іван Васильович.

У травні 1998 року до дитя-
чо-юнацького клубу фізичної 
підготовки був приєднаний 
спортивний комплекс ш. 
«Гігант» реорганізованого РУ ім. 
Дзержинського, а саме: стадіон 
«Гірник»,  дві ігрові зали та ба-
сейн. 

На  підставі  рішення  
Криворізької  міськради  від 24 
березня 2000 року 

№ 48-ум «Про зміну назви за-
кладу дитячо-юнацький клуб 
фізичної підготовки № 8»  був 

перейменований на комуналь-
ний позашкільний заклад «Ди-
тячо-юнацька спортивна школа 
№ 8».  Це рішення було зумов-
лене необхідністю приведення 
організаційно-правової форми 
закладу у відповідність до чин-
ного законодавства.

Головною метою і завданням 
дитячо-юнацької спортивної 
школи є:

-	 реалізація державної 
політики в галузі позашкільної 
освіти та виховання молоді;

-	 гармонійний розвиток 
особистості;

-	 фізична підготовка 
підростаючого покоління та 
зміцнення здоров’я засобами 
фізичної культури і спорту;

-	 розвиток здібностей 
молоді в обраному ними виді 
спорту;

-	 підвищення майстерності 
спортсменів;

-	 підготовка резерву та 
членів збірних команд України з 
видів спорту.

З розростанням спортивної 
бази і приєднанням басей-
ну до ДЮСШ було відкрито 
відділення плавання, в 2000 
році – відділення художньої 
гімнастики.

З 2001 по 2010 рік школу очолю-
вала Бондар Тетяна Миколаївна. 
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За її керівництва значно зрос-
ли показники спортивної 
майстерності, поліпшилась 
матеріально-спортивна база  
ДЮСШ № 8. 

В 2002 році було відкрито 
відділення баскетболу, яке ста-
ло базовим трампліном для 
підготовки гравців до команди 
вищої ліги БК «Кривбасбаскет». 

З 2011 по 2014 рік керівником 
закладу був Прокопенко Сергій 
Михайлович.

З 2014 року по теперішній час  
комунальний позашкільний на-
вчальний заклад очолює Резни-
ченко Ірина Сергіївна.  

На сьогоднішній день спор-
тивна школа спеціалізується з 
шести видів спорту:

-	 баскетбол;
-	 бокс;
-	 гімнастика художня;
-	 легка атлетика;
-	 настільний теніс;
-	 плавання.
З вихованцями працюють 

талановиті, віддані своїй роботі 
тренери-викладачі, що склада-
ють дружний, згуртований ко-
лектив однодумців. 

ДЮСШ № 8 є одним з осередків 
підготовки спортсменів вищих 
розрядів, які входять до збірних 

команд міста, області та України 
з видів спорту.

Одним із спортивних 
напрямків роботи закладу є 

організація та проведення спор-
тивно-масових заходів і змагань. 
Школа має і свої традиційні 
турніри та змагання. Одними 
з таких є відкритий турнір з 
художньої гімнастики «Саксага-
ночка» та турнір серед ветеранів 
з плавання.

Запорукою успішної роботи 
тренерів є тісний взаємозв’язок 
роботи адміністрації школи, 
тренерів-викладачів та батьків 
вихованців. Це дає змогу разом 
долати труднощі і перешко-
ди. Спільна робота надихає на 
позитивні результати, тому що у 
нас єдина ціль і одна мета.

Тож, побажаємо цьому друж-
ному колективу однодумців на-
снаги та нових перемог у роботі.
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Про зміни у законодавстві України щодо надання населенню 
пільг та компенсацій

Необхідність збереження 
чи внесення змін  у наданні на-
селенню пільг та компенсацій 
– є найбільш актуальною про-
блемою сьогодення. Правовим 
підгрунттям початку обго-
ворення цього питання стало 
зупинення Верховною Радою 
України положень законодавчих 
актів України у частині надан-
ня пільг.

До управління праці та 
соціального захисту населен-
ня виконкому Саксаганської 
районної у місті ради все 
частіше звертаються грома-
дяни пільгової категорії, зо-
крема ветерани війни, грома-
дяни, постраждалі внаслідок 
Чорнобильської катастрофи, 
інваліди щодо надання більш 
детальних роз’яснень з даного 
питання.

Пільги ветеранам війни
На сьогодні ветерани війни є 

найбільш захищеною у право-
вому та соціальному відношенні 
категорією населення. В районі 
на обліку перебуває 1005 
учасників бойових дій, серед 
яких – 274 інваліди.

Ветеранам війни надаються 
пільги та гарантії щодо медично-
го обслуговування та пільгового 
надання ліків, при користуванні 
житлом та комунальними по-
слугами, забезпеченні паливом, 
ремонті житла, санаторно-ку-
рортним лікуванням, отри-
мання компенсацій за невико-
ристану санаторно-курортну 
путівку, забезпечення засобами 
реабілітації. Інваліди І та ІІ гру-
пи мають право на пільговий 
проїзд всіма видами міського 

пасажирського транспорту, 
приміським транспортом. Окрім 
того, до Дня Перемоги щороку 
здійснюється разова виплата 
грошової допомоги. 

Змін у законодавстві щодо на-
дання пільг ветеранам війни не 
відбулося.

Пільги громадянам, постражда-
лим внаслідок ЧАЕС

Значною мірою відбулися 
зміни у чинному законодавстві 
щодо отримання пільг та 
компенсацій громадянами, 
постраждалими внаслідок 
Чорнобильської катастрофи.

На сьогодні управлінням праці 
та соціального захисту населен-
ня виконкому Саксаганської 
районної у місті ради запро-
шуються громадяни, віднесені 
до категорії 1, з метою вибору 
ними або статусу інваліда війни, 
або статусу учасника ліквідації 
аварії на ЧАЕС. До 01. 01. 2015 
дана категорія громадян ко-
ристувалась правом подвійної 
пільги. Згідно зі змінами їм 
надається право вибору пільги 
та компенсації відповідно до од-
ного із законів України.

Громадянам, постраждалим 
внаслідок ЧАЕС, категорія 4, 
згідно зі змінами, виключено всі 
компенсації та пільги.

Громадянам, постражда-
лим внаслідок ЧАЕС, категорії 
2,3, та дітям, потерпілим 
внаслідок ЧАЕС, з 01. 01. 2015 
виключено першочергове без-
оплатне надання санатор-
но – курортних путівок або 
путівок на відпочинок чи одер-
жання компенсації вартості 
самостійного санаторно – ку-

рортного лікування.
Також громадянам вище-

вказаної категорії з 01. 07. 2015 
змінено порядок отримання 
пільг.

Так, у разі, якщо розмір 
середньомісячного сукупно-
го доходу сім’ї в розрахунку на 
одну особу за попередні шість 
місяців не перевищує величину 
доходу, який дає право на пода-
ткову соціальну пільгу, громадя-
ни, віднесені до категорії 2, 3, з 
01. 07. 2015 мають право на:

- безплатне придбання ліків за 
рецептами лікарів;

- безплатне позачергове зубо-
протезування;

 - 50 відсоткову знижку плати 
за користування житлом, кому-
нальними послугами, оплати 
послуг електрозв’язку за місцеві 
телефонні  розмови;

- відшкодування 50 відсотків 
вартості палива, які не мають 
центрального опалення.

Окрім того, в районі 
здійснюється робота щодо 
безплатної передпла-
ти Криворізької міської 

Саксаганський вісник

16



комунальної газети «Черво-
ний гірник» на дев’ять місяців 
2015 року, починаючи з квітня, 
118 громадянам, потерпілим 
внаслідок ЧАЕС, категорія 1.

Пільги та компенсації дітям, 
потерпілим внаслідок ЧАЕС, 

та їх батькам
З 01. 01. 2015 згідно зі змінами 

у чинному законодавстві виклю-
чено:

-  повне державне забезпечен-
ня дітей до вступу їх до школи (не 
старше восьми років), надання 
щомісячної грошової допомоги, 
харчування дітей у дошкільних 
навчальних закладах;

-  безплатний проїзд у межах 
України на всіх видах транс-
порту дитині та особі, яка 
супроводжує хвору дитину;

-   щорічне безплатне забез-
печення потерпілих дітей за 
місцем роботи одного з батьків 
путівками на оздоровлення 
строком до двох місяців;

- щомісячна виплата 
компенсації на кожну дитину 
шкільного віку;

- щомісячна виплата на ди-
тину шкільного віку, яка ста-
ла інвалідом, інвалідність якої 
пов’язана з ліквідацією аварії на 
ЧАЕС;

-   виплата грошової 
компенсації батькам потерпілих 
дітей, які не відвідують дитячі 
дошкільні та загальноосвітні 
навчальні заклади.

Не будуть надаватись 
путівки для оздоровлення у 
спеціалізованих оздоровчих 
закладах вагітним жінкам, 
які проживають на території 
радіоактивного забруднення.

У разі, якщо розмір 
середньомісячного сукупно-
го доходу сім’ї в розрахунку на 
одну особу за попередні шість 

місяців не перевищує величину 
доходу, який дає право на по-
даткову соціальну пільгу, діти, 
потерпілі внаслідок ЧАЕС, та їх 
батьки з 01. 07. 2015 мають право 
на безплатне придбання ліків за 
рецептами лікарів та безоплатне 
позачергове зубопротезування. 

Сім’ї, які виховують дити-
ну – інваліда, мають право на 
50-відсоткову знижку плати за 
користування  житлом, послуга-
ми зв’язку за користування теле-
фоном, комунальними послуга-
ми, позачергове встановлення 
телефону з оплатою 50 відсотків 
вартості його встановлення.

Право користування пільгою 
на проїзд

З 01. 06. 2015 вилучено 
пільговий проїзд всіма видами 
міського пасажирського транс-
порту, приміським транспортом, 
крім норм щодо забезпечення 
пільговим проїздом інвалідів 
І та ІІ групи, дітей-інвалідів, 
дітей-сиріт, дітей, позбавлених 
батьківського піклування, учнів 
із малозабезпечених сімей та 
осіб, які їх супроводжують і які 
супроводжують інвалідів І гру-
пи, учасників бойових дій.

Герої соціалістичної праці, їх 
вдови, ветерани праці, жертви 
нацистських переслідувань, діти 
війни, учасники війни, інваліди 
ІІІ групи не мають права на 
пільговий проїзд.

Надання пільг окремим 
категоріям населення

З 01. 07. 2015 ветеранам 
праці за умови, якщо розмір 
середньомісячного сукупного 
доходу сім’ї в розрахунку на одну 
особу за попередні шість місяців 
не перевищує величини дохо-
ду, який дає право на податкову 
соціальну пільгу, надається:

-	 першочергове безплатне 
забезпечення ліками та зубопро-
тезування;

-	 безплатне виготовлення 
та ремонт зубних протезів;

- звільнення від квартирної 
плати, комунальних послуг, від 
оплати скрапленого балонно-
го газу для побутових потреб, 
від оплати за користування 
домашнім телефоном.

Учасникам війни, багато-
дітним сім’ям, жертвам на-
цистських переслідувань, 
міліціонерам, які перебувають 
на пенсії (окрім оплати за теле-
фонний зв’язок),  з 01. 07. 2015 
пільги будуть надаватись теж від 
середньомісячного сукупного 
доходу сім’ї, а саме:

-  50-відсоткова знижка за 
користування житлом, кому-
нальними послугами, оплата по-
слуг електрозв’язку за місцеві 
телефонні розмови.

Дітям війни згідно зі змінами 
у законодавстві залишається 
25-відсоткова знижка за 
оплату комунальних послуг, 
але за умови, якщо розмір 
середньомісячного сукупно-
го доходу сім’ї в розрахунку на 
одну особу за попередні шість 
місяців не перевищує величину 
доходу, який дає право на пода-
ткову соціальну пільгу.

Для більш детального 
роз’яснення стосовно змін у 
чинному законодавстві України 
у частині надання пільг та 
компенсацій просимо зверта-
тись до управління праці та 
соціального захисту населен-
ня виконкому Саксаганської 
районної у місті ради за адре-
сою: вул. С. Перовської, буд. 16а, 
телефон: 64-11-49, електронна 
адреса: upszn_1242@srvk.gov.ua.
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Батькам – свята, а дітям...
Відношення  між батьками і 

дітьми завжди  проявляються у 
будь-який критичний момент 
життя, як вже ми помітили цим  
моментом  є  тривалі свята.

Так склалося, що скільки б 
вишуканих страв на святково-
му столі не стояло, але якщо на 
ньому не буде пляшки вина чи 
горілки, то будь-яке застілля 
вважається невдалим. Впевнені 
у давню традицію, дорослі ку-
пують міцні напої, навіть не за-
думуючись, що можуть тим са-
мим загубити довіру  своїх дітей, 
і якщо буди зовсім відвертими, 
втратити своїх дочок та синочків.

Не стали виключенням і 
останні тривалі святкові дні.

Під час  канікул до КЗ «Центр 
с о ц і а л ь н о - п с и х о л о г і ч н о ї 
реабілітації дітей» працівниками 
служби у справах дітей направ-
лено трьох дітей. Четвертий - був 
повернутий матері.   Всі діти, із 
родин, які потрапили у складні 
життєві обставини.

Так, чотирнадцятирічна Юля 
сама  прийшла до служби у 
справах дітей і власноруч на-
писала заяву на ім’я начальника 
служби про те, що її мати майже 
тиждень, як пішла з дому, поки-
нула її на співмешканця, який 
зловживає алкогольними напо-
ями. Це унеможливило її пере-
бування  з чужим чоловіком і 
дівчина попросила притулку.   
Крім того,  Юля скаржилася на 
поганий стан здоров’я.

Лікарі КЗ	 « К р и в о р і з ь к а 
міська лікарня №4» 	 в і д р а з у 
встановили діагноз: гострий 
бронхіт і призначили дитині  
стаціонарне лікування.

Але мати з’явилася тільки че-
рез тиждень, коли відійшла від 
новорічних святкувань. Тільки 

тоді згадала про свою донь-
ку, але Юля відверто заявила: 
«Якщо б  мама не пила, я б	 д о 
неї повернулася». Зараз дитина 
перебуває у дитячому державно-
му закладі, а службою у справах 
дітей готуються документи на 
позбавлення батьківських прав 
матері.

Схожу  історію міг би розка-
зати і малолітній Сашко. Хлоп-
чик  пішов гуляти на вулицю, 
потім провів тривалий час у 
комп’ютерному клубі, засидівся 
там аж до вечора та додому не 
повернувся, ночував у одноклас-
ника.  Мати і батько навіть не 
помітили, що сина немає вдома 
три доби. Тільки п’ятого січня 
хлопець сам зателефонував бать-
кам та повернувся додому.

За даним фактом проведено 
профілактичну роботу та вжи-
то заходів про притягнення до 
відповідальності горе-батьків.

На жаль, такі  випадки ма-
ють місце бути. І від цього стає 
дуже сумно, бо діти, які так че-
кали свята, потрапили не до 
своєї домівки, де поряд люблячі 
мама і тато, а до  комунально-
го закладу для дітей, позбавле-
них батьківського піклування, 
де вихователі та працівники 
піклуються про них як про 
рідних, жаліють і дарують своїм 
вихованцям добро і ласку.

А що ж батьки?  Чи 
усвідомлюють вони, що через 
свою безконтрольність вони 
втрачають своїх дітей?

У 2014 році  Саксагансь-
ким районним судом  ухвале-
но 26 позовів про позбавлення 
батьківських прав  32 батьків у 
відношенні 37 дітей за ухилен-
ня від виконання батьківських 
обов’язків.

На теперішній час орга-
ном опіки та піклування 
підготовлено 12 таких позовів 
до Саксаганського районного 
суду м. Кривого Рогу  та два по-
зови про відібрання дітей  з двох 
сімей.

Служба у справах дітей райо-
ну готова  захищати  кожну ди-
тину  від горе-батьків, якщо про 
даний факт вчасно повідомлять 
спеціалістів служби у спра-
вах  дітей,  центру  соціальних 
служб для сім’ї,  дітей  та  молоді,  
педагогів ( 64-35-45,64-15-52, 64-
10-51).

Шановні батьки!  Варто за-
думатись!!!

 Для довідки: в Україні  офіційно 
зареєстровано 700 тисяч  за-
лежних від алкоголю людей. 
Насправді ж їх значно більше. 
Та найгірше, що до полону зеле-
ного змія потрапляють діти. 
За результатами досліджень, 
які провела Всесвітня 
організація охорони здоров’я, 
40% українських підлітків що-
найменше раз на місяць вжива-
ють алкогольні напої.
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Юридична консультація з питання постановки громадян на 
квартирний облік

На сьогодні одним із головних 
засобів реалізації прав громадян 
на житло залишається надання 
житлових приміщень у будинках 
державного житлового фондів.

Громадяни, які потребують 
поліпшення житлових умов, ма-
ють право на одержання у кори-
стування жилого приміщення в 
будинках державного житлово-
го фонду в порядку, передбаче-
ному чинним законодавством 
України. 

Право на одержання жило-
го приміщення мають лише 
громадяни, які потребують 
поліпшення житлових умов.

Питання, пов’язані з обліком 
громадян, які потребують 
поліпшення житлових умов, із 
наданням їм жилих приміщень, 
регулюються Правилами обліку 
громадян, які потребують 
поліпшення житлових умов і 
надання їм жилих приміщень 
в Українській РСР, затвердже-
них Постановою Ради міністрів 
УРСР і Укрпрофради від 11 груд-
ня 1984 року № 470. 

Квартирний облік 
здійснюється, як правило, за 
місцем проживання громадян.

На квартирний облік беруть-
ся громадяни, які потребують 
поліпшення житлових умов, зо-
крема:

1) забезпечені жилою площею 
нижче за рівень;

2) які проживають у 
приміщенні, що не відповідає 
встановленим санітарним і 
технічним вимогам;

3) які хворіють на тяжкі форми 
деяких хронічних захворювань, 
у зв’язку з чим не можуть про-
живати в комунальній квартирі 

або в одній кімнаті з членами 
своєї сім’ї;

4) які проживають за до-
говором піднайму жилого 
приміщення в будинках дер-
жавного або громадського жит-
лового фонду чи за договором 
найму жилого приміщення в 
будинках житлово-будівельних 
кооперативів;

5) які проживають у гурто-
житках;

6) які проживають в одній 
кімнаті по дві і більше сім’ї, не-
залежно від родинних відносин, 
або особи різної статі старші за 9 
років, крім подружжя.

Заява про взяття на квартир-
ний облік та відповідний па-
кет документів подається до 
відповідного виконавчого орга-
ну ради за місцем проживання 
громадян. Заява підписується 
членами сім’ї, які разом про-
живають, мають самостійне 
право на одержання жилого 
приміщення і бажають разом 
стати на облік. 

Попередній розгляд заяв про 

взяття на квартирний облік у 
виконавчому органі місцевої 
ради провадиться громадською 
комісією з житлових питань.

Громадяни вважаються взя-
тими на квартирний облік: у ви-
конавчому органі місцевої ради 
— від дня винесення рішення. 
При одночасному розгляді заяв 
кількох осіб їх черговість на 
одержання жилих приміщень 
визначається за датою подання 
ними заяви з необхідними до-
кументами. Якщо в один день 
подали заяви кілька осіб, їх 
черговість на одержання жи-
лих приміщень визначається 
при прийнятті рішення з ураху-
ванням житлових умов, стану 
здоров’я, трудової та громадської 
діяльності.

На кожного громадянина 
(сім’ю), взятого на квартирний 
облік, заводиться облікова спра-
ва з необхідними документами. 

Виконавчі органи місцевих 
рад, підприємства, установи, 
організації щороку повинні 
проводити перереєстрацію 
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громадян, що перебувають на 
квартирному обліку, в ході якої 
перевіряються їхні облікові дані. 

Громадяни знімаються з квар-
тирного обліку у випадку:

1) поліпшення житлових 
умов, внаслідок якого відпали 
підстави для надання іншого 

жилого приміщення;
2) виїзду на постійне місце 

проживання до іншого населе-
ного пункту;

3) припинення трудових 
відносин з підприємством, уста-
новою, організацією особи, яка 
перебуває на обліку за місцем 
роботи;

4) засудження до позбавлен-
ня волі на строк понад шість 
місяців, заслання чи вислання;

5) подання відомостей, що не 
відповідають дійсності, які стали 
підставою для взяття на облік.

Громадяни, які штучно 
погіршили свої житлові умови 
шляхом обміну займаного жи-
лого приміщення, його псуван-
ня або руйнування, відчуження 
придатного і достатнього за 
розміром для проживання жи-
лого будинку (частини будинку), 
квартири, не беруться на квар-
тирний облік протягом п’яти 

років з моменту погіршення 
житлових умов. 

У разі смерті громадянина, 
який перебував на квартирно-
му обліку, за членами його сім’ї 
зберігається право подальшого 
перебування на обліку.

«Фото. Знайди себе»
Постійні читачі електрон-

ного видання «Саксаганський 
вісник» мають можливість бути 
активними учасниками рубри-
ки журналу, яка присвячена ви-
ключно мешканцям Саксагансь-
кого району.

Рубрика «Знайомі обличчя» - 
це своєрідна спроба відобразити 
ритм життя рідного району, 
його будні і яскраві свята. А до-
поможуть нам у цьому цікаві 
фотознімки з районних заходів, 
де «героєм дня» може  стати ко-
жен  із вас!

Серед великої кількості     
знайомих облич, одного разу 
Ви можете впізнати  себе осо-
бисто, ваших рідних, близьких і        
знайомих.

На щасливчика, який «знайде 
себе» чекатиме нагорода від го-

лови Саксаганської районної у 
місті ради Валерія Беззубченка.

Отже, щоб потрапити 
на сторінки журналу, вам 
необхідно:

1)	 Бути активним читачем 
електронного видання «Сакса-
ганський вісник»;

2)	 Брати активну участь у 
проведенні районних заходів;

3)	 Знаходитись «в потрібний 
час у потрібному місці»

Якщо ви, читаючи цю рубри-
ку «Знайшли себе», скоріше 
пишіть нам  на електронну адре-
су  org_v@srvk.gov.ua  або ж теле-
фонуйте за номером 64-40-16.

Рубрика дійсна до кожного на-
ступного випуску електронного 
видання журналу.

День фізичної культури і спорту.
Конкурс на визначення кращого 
вболівальника. 
Вересень, 2013 року
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Шукаєш роботу? Ти маєш знати більше!
Кожна людина в своєму житті 

рано чи пізно починає шука-
ти роботу. Раніше багато людей 
могли знайти улюблену роботу і 
працювати там до пенсії, але час 
так стрімко летить, особливо з 
технічним прогресом, що багато 
людей іноді не відповідають тим 
вимогам до посади, які висуває 
сьогодення. Для тих, хто відчув 
на собі тягар пошуку роботи, 
можна порадити звернутись за 
допомогою до Криворізького 
міського центру зайнятості. 

Особу, яка зареєстрована як 
безробітна, фахівці Центру на-
вчать не тільки шукати роботу, 
а і грамотно себе презентувати 
під час співбесіди з роботодав-
цем, готувати резюме. Семінари 
організовані спеціалістами про-
водяться таким чином, щоб 
якомога більше розповісти про 
права та обов’язки шукачів ро-
боти, які передбачені Законом 
України «Про зайнятість на-
селення», матеріальне забезпе-
чення на період пошуку робо-
ти, підвищення фахового рівня, 
тощо. Участь безробітних у  
тренінгах допомагає зрозуміти 
краще себе, оцінити власні сили 
та надбаний досвід за попереднім 

стажем роботи.  
Злагоджено працює 

інформаційний портал в 
мережі інтернет. Завітавши на 
офіційну сторінку dcz.gov.ua 
Державної служби зайнятості 
виконавчої Дирекції Фонду 
загальнообов’язкового держав-
ного страхування України на 
випадок безробіття можна оз-
найомитись не тільки з місцем 
розташування, часами прийому 
Центрів та нормативно право-
вою базою, а й дізнатись про всі 
новини у сфері зайнятості насе-
лення, існуючі вакансії не тільки 
в межах України, а й за кордо-

ном від офіційних роботодавців. 
Крім того публікація всіх 
існуючих вакансій здійснюється 
і на інформаційних стендах у 
приміщенні Центру, в окремих 
довідниках вакансій (за звітами 
роботодавців) з розмежуван-
ням по сферах діяльності, що 
дуже зручно для громадян з пев-
ною освітою, фаховим рівнем, 
досвідом роботи. 

Тим, хто зараз шукає ро-
боту, радимо звернутись до 
Криворізького міського цен-
тру зайнятості – до команди 
професіоналів своєї справи, які 
допоможуть зорієнтуватись 
у «широкому просторі» 
роботодавців та запропонова-
них вакансій.

Криворізький міський центр 
зайнятості. Вул. Космонавтів,1, 
м. Кривий Ріг, 50071. 

Директор Вознюк Ігор Богда-
нович, тел. 405-77-45.

Для населення:
440-10-33
405-74-00
 Для роботодавців:
405-58-51
405-71-93
krmcz@ukrpost.ua
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Поради споживачам при придбанні товарів у 
інтернет-магазинах

На сьогоднішній день торгівля 
з використанням Інтернет є до-
сить поширеною. Чимало тих 
громадян, у кого є доступ до 
Інтернету, хто останнім часом 
купує різні товари у всесвітній 
мережі.

Це й не дивно, адже там, не 
встаючи з улюбленого крісла, 
можна вибрати й замовити май-
же все — постільну білизну, 
одяг, найрізноманітнішу по-
будову техніку тощо. Все це 
підкріплюється яскравими 
картинками та неймовірно 
низькими цінами. Як тут не 
зацікавитися і не купити прива-
бливий товар?

Проте коли омріяна посилка 
приходить, у більшості випадків 
ілюзії зникають. Інколи при-
ходять речі кольору інакшого 
від того, що на фото, відмінної 
тканини. Та найбільше проблем 
виникає із розмірами, хоча за-
мовлення речі було здійснено 
за розміром, виміряного за на-
даною на сайті таблицею. Та-
кож є випадки, коли товар не 
має належного товарного ви-
гляду, пошкоджений, з дефек-
том, у неповній комплектації 
не тієї моделі, без супровідних 
документів тощо.

Радимо споживачам-покуп-
цям при придбанні товарів у 
інтернет-магазинах дотримува-
тися певних правил: 

- перед укладенням дого-
вору купівлі-продажу това-
ру необхідно ознайомитися з 
інформацією про суб’єкта госпо-
дарювання (його найменування, 
місцезнаходження), отрима-
ти інформацію про продукцію 
(основні споживчі характери-

стики, гарантійні строки, стро-
ки служби, вартість тощо), умо-
ви оплати та доставки (дати та 
часу), порядок розірвання дого-
вору;

- при прийомі-передачі то-
вару уважно ознайомитися 
з супровідними документа-
ми до товару (інструкцією по 
експлуатації, гарантійними 
зобов’язаннями, адресами ав-
торизованих сервісних центрів 
тощо), перевірити споживчі 
властивості товару та оглянути 
його зовнішній вигляд;

- проводити розрахунки 
за товар після його достав-
ки, перевірки експлуатаційних 
документів, заповнення 
гарантійних талонів, а також  
комплектності;

- вимагати видачу розра-
хункових документів, які 
підтверджують факт придбання 
продукції, із зазначенням най-
менування суб’єкта господарю-
вання, його адреси, дати прода-
жу товару.

 У яких яких випадках спо-
живач має право на обмін                              
товару або повернення коштів?

По перше - Відповідно до 
статті 9 Закону України “Про 
захист прав споживачів”, спо-
живач має право обміняти не-
продовольчий товар належної 
якості на аналогічний у продав-
ця, в якого він був придбаний, 
якщо товар не задовольнив його 
за формою, габаритами, фасо-
ном, кольором, розміром або з 
інших причин не може бути ним 
використаний за призначенням.

Споживач має право на обмін 
товару належної якості про-
тягом 14 днів, не  рахуючи дня 
купівлі.

Товар може бути обміняний, 
якщо він належної якості, не 
використовувався і якщо збе-
режено його товарний вигляд, 
споживчі властивості, пломби, 
ярлики, а також розрахунковий 
документ, виданий споживачеві 
разом з проданим товаром. 

По друге - відповідно до статті 
8 Закону України “Про захист 
прав споживачів”, споживач 
має право вимагати повернен-
ня коштів або обмін товару на 
якісний тільки у випадку вияв-
лення істотних недоліків, тобто 
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тих, які взагалі не можуть бути 
усунуті, його усунення потребує 
понад 14 календарних днів або 
він робить  товар суттєво іншим, 
ніж передбачено договором.

Чи має право споживач на по-
вернення товару у разі виявлен-
ня механічного пошкодження?

Якщо споживач виявив 
механічне пошкодження товару 
після його отримання (прийому-
передачі), то у цьому випадку 
буває складно вирішити мир-
ним шляхом питання стосовно 
обміну товару на інший якісний 
або повернення коштів, оскільки 
споживач-покупець при 
прийомі-передачі товару своїм 
особистим підписом підтвердив, 
що претензій до якості товару та 
його товарного вигляду він не 
має.

Це спірне питання між по-
купцем і суб’єктом господарю-

вання (продавцем) стосовно не-
належного товарного вигляду 
товару, який втрачено чи з вини 
виробника, чи продавця, чи осо-
би, яка транспортує, доставляє 
товар, чи споживача-покупця, 
можна вирішувати у судовому 
порядку за наявністю свідків та 
відповідних доказів.

Звертаємо увагу, що 
відповідно до Закону України 
“Про основні засади державно-
го нагляду (контролю) у сфері 

господарської діяльності”, дер-
жавний нагляд (контроль) 
здійснюється за місцем провад-
ження господарської діяльності  
суб’єкта господарювання. Тоб-
то, наприклад, якщо інтернет-
магазин знаходиться у місті 
Київ, то за захистом споживчих 
прав необхідно звертатися до 
контролюючого органу з питань 
захисту прав споживачів міста 
Київ.

Розвиток промислового туризму
При сучасному укладі жит-

тя, людина як ніколи прагне 
до відпочинку і цікавого про-
ведення часу. Усі колись втом-
люються від роботи і повсяк-
денних обов’язків, від шуму 
міських вулиць і від того, що 
називають цивілізацією. Рано 
чи пізно, відпочинок стає 
необхідністю для кожного з 
нас. Хтось звик відпочивати 
вдома, лежачи на дивані перед 
телевізором, або просиджувати 
час за комп’ютером в соціальних 
мережах, а може, комусь цікава 
робота на дачі. Але, в сучасно-
му суспільстві чимало й таких 
людей, які віддають свою пере-
вагу активному відпочинку, в 
результаті стаючи завзятими 
мандрівниками (туристами). 

Упродовж багатьох віків на-

селення було статичним. Воно 
здебільшого характеризува-
лося прив’язаністю до землі, 
сільського господарства. Ми-
нали століття, зростали по-
треби в нових для проживання 
територіях. Для їх пошуку цілі 
племена вирушали в світові ман-
дри, зустрічаючи маловідомі на-
роди, котрі відрізнялися мовою, 
культурою, традиціями. Дехто 
з мандрівників описували ці 
особливості, а матеріали потім 
використовували для посилення 
зв’язків між народами. З-поміж 
середньовічних мандрівників, 
які описували культуру і по-
бут, наприклад, народів Сходу, 
вирізнявся відомий морепла-
вець, венеціанський купець XIII 
ст. Марко Поло. Зібрані ним 
матеріали слугували основою 

для складання географічних 
карт. 

Усезростаюча значущість ту-
ризму характерна для XX - по-
чатку XXI ст. Його роль зво-
диться не лише до впливу на 
економіку, а - чи не найголовніше 
- до усвідомлення необхідності 
розвитку зв’язків між народа-
ми різних країн світу та для 
взаємопізнання їхньої історії, 
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культури, традицій. Туризм став 
послом дружби у міжнародних 
відносинах.

Розвиток туризму в період 
кризи зазнає труднощів, виникає 
потреба в створенні нових 
напрямів, що сприяє не тільки 
відпочинку, але й підвищенню 
інтелектуального рівня знань 
про власну країну й регіон. 
Інтерес до традиційних видів 
туризму, таких, як культурний, 
історичний, пізнавальний по-
ступово знижується, але ваго-
мого значення  почали набувати 
економічній, сільський, на-
уковий, конгрес ний, освітній, 
діловий та промисловий, що 
об’єднані спільними поняттями 
– альтернативний туризм.

Для нашої країни з її багатими 
природно-рекреаційними й ту-
ристичними ресурсами, особли-
во її південно-східних регіонів, 
на сьогодні високі перспективи  
розвитку промислового туриз-
му. 

Промисловий туризм  - це 
відносно новий напрямок  в 
туризмі.

Ефективна реклама 
підприємства, яка не потребує 
фінансових витрат, дієвий засіб 
додаткового прибутку і це все 
поєднує в собі промисловий 
туризм. Тисячі вітчизняних 
та зарубіжних туристів готові 
платити кошти, щоб на власні 
очі побачити процес ви-
плавки чавуну, виробництва 
високотехнологічних  приладів, 
розливу напоїв, збирання машин 
тощо. Організація екскурсій на 
промислові підприємства  - це 
нагода презентувати потужності 
та потенціал підприємства, 
якість продукції, переваги перед 
конкурентами, такі візити мо-
жуть стати початком нових пар-
тнерських відносин і розширен-

ня клієнтської бази.
Пропонуємо Вашій увазі ко-

роткий екскурс в історію роз-
витку індустріального туризму 
за межами України.

На чому ґрунтувався розвиток 
індустріального туризму? По-
перше, промислові підприємства 
поступово ставали зацікавлені у 
формуванні позитивного іміджу 
про себе. По-друге, екскурсії 
на підприємства стали одним 
із засобів «живої реклами» 
продукції. По-третє, розкривали 
свої двері для прийому туристів 
в першу чергу підприємства 
харчової промисловості та ма-
шинобудування. Проте, інтерес 
людей до відвідування об’єктів 
промисловості зростав, тому 
коло галузей промисловості, які 
були втягнуті до індустріального 
туризму, зростала. Основною 
причиною стала переорієнтація 
мотивів туристів з пасивного 
традиційного відпочинку до ак-
тивного, який породив великий 
перелік напрямів альтернатив-
ного туризму. Останнє дало по-
штовх до перегляду відношення 
щодо об’єктів індустріальної 
спадщини. Її повторне залучен-
ня у громадське та економічне 
життя обумовило розвиток 

ландшафтно-індустріальних 
парків, індустріальних музеїв, 
скансенів*, проведення 
різноманітних фестивалів на 
базі закинутих промислових 
споруд.

Прототипом індустріального 
туризму були виробничі 
екскурсії. Відомо, що пер-
шим підприємством, що до-
пустило до себе туристів в 
1930р. була компанія «Пежо» 
в м. Сошо (Франція). Подібну 
практику підтримала компанія 
Kronenbourg, яка відкрила для 
відвідувачів свої страсбурзькі 
пивоварні вже наприкінці 1940-
х.

На початку 80-х рр. ХХ ст. в 
західноєвропейському туро-
перейтингу з’являються перші 
організовані тури на промислові 
об’єкти.

Тоді, під впливом італійського 
історика мистецтв Еуджен-
но Батістеса європейці почали 
досліджувати старі, закинуті ще 
в 1950-х роках заводи, фабрики 
та шахти, називаючи їх перши-
ми пам’ятками індустріальної 
епохи.  Наприкінці минулого 
століття відбувається перелом в 
туристичній та підприємницькій 
свідомості. Саме тому більшість 
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західних підприємств, неза-
лежно від розміру, солідності та 
приналежності, відкрили свої 
прохідні для простих грома-
дян, а ті звернули свою увагу на 
заводські та фабричні корпуси. 
Маркетологи обумовлюють це 
не лише допитливістю (зі сто-
рони туристів) та бажанням от-
римати додатковий прибуток (з 
протилежного боку), а й цілком 
природним ходом розвитку 
цивілізації.

Загалом аналіз розвитку 
індустріального туризму в світі 
можна зробити, виходячи з 
того, до якої галузі виробництва 
спрямовано туристичні потоки. 
Інтерес туристів в промисло-
вих регіонах зазвичай спрямо-
ваний на промислові об’єкти 
гірничопромислового (кар’єри, 
відвали, шахти) та фабрично-за-
водського типу (фабрики, заво-

ди, комбінати) типу.
Екскурсії на підприємства 

видобувної промисловості, 
зокрема, в шахти, рудники, 
кар’єри відмічені на 4 конти-
нентах. Піонером у розвитку 
шахтного туризму прийнято 
вважати соляну шахту Величку у 
Польщі. Також даний вид туриз-
му дістав поширення у Швеції 
(залізорудні шахти м. Кірина), 
Естонії (сланцеві шахти Кохт-
ла-Нимме), Норвегії (мідний 
рудник Ророс), Чехії (срібний 
рудник Кутна-Гора), Словаччині 
(золоторудна шахта Банска 
Штявница), Росії (в Хібінах, 
Солікамську, Воркуті), Чилі 
(мідний рудник Чукікамата), 
ПАР (алмазні шахти Кімберлі), 
Австралії (золоті шахти м. Тен-
нант Крік), Фінляндії. 

В цей час туристи починають 
цікавитися і підприємствами 

обробної промисловості. Зо-
крема у Франції туризм на АЕС 
існує вже більше 20 років. 

Одним з піонерів промис-
лового туризму на території 
колишнього СРСР назива-
ють металургійний гігант 
«Сєвєрсталь». Вивчивши 
досвід промислових міст 
північної Англії, де склодувні, 
кораблебудівні і хімічні 
підприємства були одним з 
об’єктів залучення туристів 
у промислові міста, компанія 
«Северсталь» сама запропону-
вала туристичним агентствам, 
щоб популярні за кордоном 
круїзи теплоходів по Верхній 
Волзі включали відвідини 
металургійного гіганта в 
Череповці. 

Індустріальний туризм 
набирає обертів не лише стосов-
но свого територіального поши-
рення, а й відносно включення 
нових галузей до туристичної 
діяльності. Зокрема, розви-
ток індустріального туризму 
спостерігається в наступних сек-
торах господарства:

Авіапромисловість. Свої двері 
для відвідувачів відчиняють 
літакобудівні корпорації Boeing, 
Airbus та ракетно-космічна 
Northrop Grumman, де демон-
струють усьому світу свою 
відкритість, безпечність та 
мирну спрямованість. Вартість 
екскурсій по їх об’єктам 
не перевищує 100 доларів, 
що окуповуються безліччю 
атракціонів, що включені до 
програми. Відвідувачі «літають» 
на справжніх авіаційних та 
космічних тренажерах, влас-
ними руками збирають діючі 
маленькі літаки, сидять в кріслах 
пілотів і навіть обідають у 
«космічних їдальнях».

Великим попитом користу-
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ються відвідування космічних 
центрів. Так, космічний центр, 
розташований у Французькій 
Гвіані, в 2006 році відвідали 
понад 62 тис. туристів, з них 
23 тис. стали свідками запу-
ску ракети. Подібний досвід 
є і в Росії: в підмосковному 
Корольові в Центрі управління 
польотами, періодично влаш-
товуються екскурсії, що вклю-
чають відвідування головної 
зали управління МКС, перегляд 
відеофільмів, подекуди й сеанс 
зв’язку з космонавтами.

Автопромисловість. Виробни-
ки Ford у процесі зацікавлення 
відвідувачів зробили основну 
ставку на багату історію своєї 
фірми. В спеціально створе-
ному в Детройті «Червоно-
му Центрі Форду» (Ford Rouge 
Centre) відвідувачів спочатку 
на спеціальних автобусах воз-
ять по місцях, де понад сторіччя 
тому жив та працював за-
сновник компанії Генрі Форд. 
Потім, в Rare Historie Viewing, 
їм розповідають про всі злети та 
падіння, які пережила компанія. 
Далі в спеціальній Віртуальній 
Студії досконально пояснюють 
весь складний процес вироб-
ництва сучасного американсько-
го автомобілю. Після чого всі ра-
зом підіймаються на 80-метрову 
оглядовий майданчик, звідки 
оглядають «володіння Ford’у». 
І лише наприкінці програми 
екскурсантів відводять до скла-
дального цеху, де в них на очах 
збирають справжній Ford F - 150. 
Однак, все це вже не безкоштов-
но. Вартість квитка, в залежності 
від віку від 10 до 14 доларів.

Легка промисловість. Великим 
попитом користуються тури на 
лялькові фабрики. Американсь-
ка компанія American Girl, один 
з лідерів світового лялькового 

виробництва, відкрила в себе на 
батьківщині цілих три вироб-
ничих музеї-палаци: в Чикаго, 
Нью-Йорку та Лос-Анджелесі. 
Крім ознайомлення з процесом 
виробництва ляльок, тут мож-
на відвідати театральне шоу (30 
доларів), пообідати (20 доларів) 
та навіть відвести свою улюбле-
ну ляльку в перукарню, де їй 
зроблять модну зачіску. В Росії 
можна потрапити на фабри-
ки Гелі, Палюха, Хохломи, на 
Високівський завод ялинкових 
іграшок.

Харчова промисловість. 
Особливою популярністю 
користується підприємства з ви-
робництва алкогольних напоїв. 
В Росії першим впустив до себе 
екскурсантів пивзавод «Очако-
во». В 2000 році адміністрація 
комбінату віддала розпоряд-
ження встановити в цехах веб-
камери, за допомогою яких ко-
жен підключений до Інтернету 
бажаючий міг спостерігати, як 
саме робиться пиво і що саме 
заливається в варочні котли, а 
у вересні 2004 року керівництво 
пустило в цехи екскурсантів. 
Відвідувачам проводять 
екскурсію по комбінату та до 
спеціального музею пива, де 
можна дегустувати продукцію.

Нині по очаківським цехам 
за місяць проходить до тисячі 
чоловік. У петербурзької «Бал-
тики» цей показник вдвічі ви-
щий: за рік тут приймають до 25 
тисяч екскурсантів.

Туристи, що віддають перева-
гу більш міцним напоям, можуть 
відвідати ще два об’єкти розви-
нутого російського промислово-
го туризму, заводи підмосковної 
компанії «ОСТ-Алхо», більш 
відома в Росії як «Чорноголов-
ка», та флагмана російського 
виноробства - московський за-

вод «Кристал». Якщо перший 
зацікавлює своїми передовими 
технологіями та повністю авто-
матизованими лінями, то інший 
акцентує увагу на багатій історії.

Окрім цього, в Москві існує 
практика відвідування конди-
терських фабрик: «Червоний 
Жовтень» (колишнє товари-
ство «Ейнем»), «Бабаєвську» 
(колишнє товариство А.І. Абри-
косова Синів») та «Рот Фронт». 
Під час екскурсії можна їсти 
все, що проходить по конвеєру, 
а по завершенню екскурсії на 
туристів очікує солодкий стіл та 
набори солодких подарунків.

Аналізуючи основні тенденції 
розвитку індустріального туриз-
му, можна припустити, що на-
ступним етапом буде етап масо-
вого залучення туристів.

У багатьох розвинутих країнах 
відвідування майже будь-якого 
виробництва не є проблемою і 
орієнтоване на популяризацію 
продукції підприємства, що 
відвідується. У світі накопи-
чено доволі значний досвід 
розвитку індустріального ту-
ризму, який би цілком мог-
ла перейняти Україна, однак у 
нашій країні преференції роз-
витку індустріального туризму 
ще цілком не усвідомлені і лише 
починається його становлення. 

Багато об’єктів, придат-
них для промислового ту-
ризму, знаходяться в Криво-
му Розі Дніпропетровської 
області, зокрема, закри-
та шахта „Більшовик” (1200 
м) „Батьківщина” (1500 м). 
При цьому для приймання 
туристів не потрібні великі 
капіталовкладення. 

* Скансен - музей під відкритим 
небом.
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Звільняючись від крижаних кайданів
Щороку, навесні, починає та-

нути крига на водоймах. Іноді 
танення відбувається швидко 
та є дуже помітним. Але деко-
ли потоншення крижаного по-
криву відбувається поступово 
створюючи небезпечну оману 
міцності льодового шару.

На території району розта-
шовано декілька водойм – це і 
річка Саксагань, й Дзержинське 
водосховище й ставок в балці 
Калетіна, тож мешканцям Сак-
саганського району не варто за-
бувати про фактори ризику, що 
приховує в собі відлига. 

По-перше – це руйнування 
криги на водоймищах. Особливо 
це треба пам’ятати любителям 
зимової рибалки та батькам.

З початку цієї зими лише у 
Дніпропетровській області на 
водоймищах загинула одна лю-
дина. В Кривому розі в січні по-
точного року зафіксовано два 
випадки провалу під лід дітей, 
на щастя обійшлося без жертв.

Шановні батьки! Не дозво-
ляйте гратися дітям біля во-
доймищ без догляду дорослих, 
обов’язково роз’ясніть дітям 
щодо небезпеки, яку таїть в 
собі крига водойм!

Нагадаймо правила, яких 
необхідно дотримуватися ви-
ходячи на лід:

- не виходьте на лід, якщо на 
водоймищі є ознаки провалу лю-
дей; бажано йти по льоду лише 
там, де вже пройшли люди. 

- якщо ви першим виходити 
на лід – не перевіряйте міцність 
криги ударом ноги. Треба знати, 
що найбільш небезпечні місця 
зимового водоймища там, де 

вмерзлі в лід корчі, очерет, краї 
водоймища, ділянки з сильною 
течією, місця скиду промисло-
вих, дренажних або інших вод;

- пересуватися по льоду треба 
обережно, не поспішаючи, звер-
таючи увагу на підозрілі ділянки 
на кризі;

- до уваги рибалок: не робіть 
багато лунок на обмеженій 
території та не збирайтеся біля 
них великими групами;

- якщо під час руху лід почав 
тріщати, на ньому з’явилися 
тріщини, вода, потрібно негайно 
повернути назад, причому перші 
кроки робити не відриваючи 
підошви взуття від поверхні.

Найголовніше! Не виходьте 
на лід з початком відлиги!

Якщо ж ви все таки провали-
лися під лід не панікуйте! Пере-
охолодження почне впливати на 
організм лише за 10-15 хв. Нама-
гайтесь вибратися з ополонки:

- широко розкиньте руки по 
краях льодового пролому;

- вибиратися на лід потрібно 
наповзаючи на нього грудьми;

- вибравшись з проло-
му, відкотіться від нього та 

відповзіть в той бік звідки при-
йшли, адже там міцність льоду 
перевірена;

- голосно гукайте на допомогу.
Якщо на ваших очах людина 

провалилася під кригу - негай-
но сповістіть рятувальників і 
всіх хто є поруч. Оцініть власні 
можливості, щоб не перетвори-
ти власні зусилля по наданню 
допомоги в ще одну трагедію. 
Наближайтесь до ополонки 
повзком, розкинувши руки, 
підкладіть під себе що-небудь 
для збільшення площі опори. Не 
підповзайте до краю пролому: 
киньте постраждалому ремені, 
шарфи, протягніть дошку, жер-
дину тощо. Подавши постраж-
далому підручний засіб поря-
тунку, витягайте його на лід та 
відповзайте з ним до безпечної 
зони. Спробуйте його зігріти. З 
метою попередження негатив-
них наслідків негайно викликай-
те швидку допомогу!

Ще однією небезпекою різкої 
відлиги є загроза виникнення 
паводку. Під паводком мається 
на увазі підвищення водності 
річки, що виникає нерегулярно 
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та утворюється під час сильних 
дощів чи під час відлиги. В Сак-
саганському районі виникнення 
паводку можливо вздовж русла 
річки Саксагань на вулицях, що 
розташовані в найнижчих точках 
по берегам річки. В першу чергу 
це вулиці Дідро та Бердянська. 
Одним з фактором, що може 
спричинити виникнення павод-
ку на території Саксаганського 
району є розташування ІІ Сакса-
ганського тунелю. Це підземний 
тунель, по якому здійснюється 
перекид вод з річки Саксагань 
до Дзержинського водосхови-
ща. Його засмічення може спри-
чинити зменшення пропускної 
спроможності тунелю, що при-
зведе до підвищення рівня води 
в річці. 

З метою запобігання виник-
нення паводку в районі викон-
комом Саксаганської районної 
у місті ради сумісно з держав-
ним підприємством «Кривбас-
шахтозакриття» здійснюється 
моніторинг стану вхідного пор-
талу ІІ Саксаганського тунелю.

Однак допомогти запобігти 
виникненню підтоплення жит-
лових домоволодінь в силах 
кожному мешканцю району, 
найбільш неоціненою є  допо-

мога жителів сектору приватної 
забудови, що розташовані понад 
річкою. Це не потребує значних 
фінансових затрат.

1.	 Не засмічуйте 
річку! Не скидайте у воду 
сміття (пластикові пляшки, 
поліетиленове пакування тощо) 
залишки сухої рослинності, 
гілки. 

2.	 Не залишайте сміття на 
березі річки, не влаштовуйте 
компостних ям та кучугур на 
ділянках, що наближені до річки.

3.	 Своєчасно очищай-
те вигрібні ями, додатково 
здійсніть відкачування нечистот 
у період відлиги. Не влашто-
вуйте вигрібні ями у найнижчій 
точці земельної ділянки.

Не зайве знати порядок 
дій населення, що мешкає на 
території з ризиком виникнення 
підтоплення, у випадку повені 
або паводку:

-	 звертайте увагу звукові 
сигнали: завивання сирен, 
переривчасті гудки підприємств 
та транспортних засобів  - це 
сигнал «Увага всім!». 

-	 якщо ви почу-
ли такий сигнал необхідно 
ввімкнути радіоприймачі або 
телевізор на державному або 

муніципальному каналі та уваж-
но прослухати повідомлення; 
повідомте про почуте сусідів;

-	 чітко дотримуйтесь 
одержаних інструкцій, при 
прослуховуванні повідомлення 
зверніть увагу на перелік вулиць 
(районів) які підпадають в зону 
підтоплення та місце розташу-
вання збірного пункту евакуації. 
Дізнатися місце розташуван-
ня збірного пункту евакуації 
можна заздалегідь  у виконкомі 
районної у місті ради;

-	 підготуйте докумен-
ти, теплі речі, запас продуктів 
харчування довготривалого 
зберігання, медикаменти. До-
кументи покладіть у водоне-
проникний пакет. Покладіть у 
кишені дітям клаптик ткани-
ни або паперу з позначенням 
відомостей щодо прізвища, ім’я 
по батькові дитини та батьків, 
контактних телефонів, адреси;

-	 вимкніть газ (газове опа-
лення), воду та електропоста-
чання будинку, загасіть піч;

-	 перенесіть найцінніші 
речі та продовольство на верхні 
поверхи, горище або покладіть 
на верхні полиці;

-	 якщо у вас є худоба – 
переженіть її на підвищену 
місцевість.
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Виконання бюджету за 2014 рік
Виконання Державного та 

місцевих бюджетів у 2014 році 
здійснювалось в умовах складної 
економічної ситуації, неодно-
разового підвищення тарифів 
на енергоносії та комунальні по-
слуги.

Робота виконкому районної 
у місті ради, його структурних 
підрозділів була спрямована на 
забезпечення виконання пла-
нових показників районного 
у місті бюджету по доходах та 
своєчасного і безперервно-
го фінансування видатків на 
утримання бюджетних установ, 
реалізацію програм районного 
значення.

За підсумками роботи 2014 
року виконання власних та 
закріплених доходів загального 
фонду районного у місті бюд-
жету за січень – грудень забез-
печено на 100,1 %, отримано 16,5 
млн. грн. У порівнянні з 2013 ро-
ком їх обсяг збільшився на  0,2 
млн. грн..

Найвагомішим джерелом на-
повнення загального фонду рай-
онного бюджету є плата за зем-
лю. За 2014 рік надходження від 
плати за землю склали 15,4 млн. 
грн., або 100,2  % до уточненого 
плану.

Місцевих податків і зборів 
(збору за провадження дея-
ких видів підприємницької 
діяльності) надійшло 1,1 млн. 
грн., або 100% до плану.

Бюджетом району отримано 
дотації з міського та субвенцій 
з державного бюджетів у сумі 
116,1 млн. грн., що на 8,6 млн. 
грн. більше, ніж у 2013 році. 

Надходження субвенцій скла-
ли 100 % до фактичних нараху-
вань.

Всього за 2014 рік до доходної 
частини загального фонду 
районного у місті бюджету (з 
урахуванням міжбюджетних 
трансфертів) надійшло 132,6 
млн. грн., до спеціального фонду 
1,1 млн. грн..

Таким чином, у порівнянні з 
попереднім роком дохідна ча-
стина районного у місті бюдже-
ту збільшилася на 6,8 %.

Збільшення фінансових 
ресурсів дало змогу проводи-
ти своєчасне і стовідсоткове 
фінансування захищених та 
невідкладних видатків, передба-
чених в бюджеті 2014 року.

Обсяг видатків районно-
го бюджету за 2014 рік склав 
133,0 млн. грн., що на 6,0% (або 
майже на 8 млн. грн.) більше 
відповідного періоду минулого 
року, в тому числі:

-	 по загальному фонду – 
131,4 млн. грн.;

-	 по спеціальному фонду – 
1,6 млн. грн.

Із загальної суми видатків 
на погашення кредиторської 
заборгованості, яка виникла на 
01.01.2014 року, у зв’язку з за-
тримкою проходження платежів, 
спрямовано 1,2 млн. грн..

Слід зазначити, що 77,4 % або 
101,7 млн. грн. видатків про-
ведено за рахунок субвенцій 
з державного бюджету, які 
за цільовим призначенням 
спрямовані на виплату:

-	 допомоги сім’ям з дітьми, 
малозабезпеченим сім’ям, 
інвалідам з дитинства, дітям-
інвалідам – 101,1 млн. грн.;

-	 допомоги на дітей-
сиріт та дітей, позбавлених 
батьківського піклування – 581,8 
тис. грн..

Фінансування видатків з рай-
онного бюджету здійснювалося 
з дотриманням принци-
пу соціальної спрямованості 
у використанні бюджетних 
коштів. На заробітну пла-
ту, харчування, медикамен-
ти, оплату комунальних по-
слуг та енергоносіїв, виплату 
соціальних допомог населенню 
тощо, направлено 129,3 млн. 
грн., що складає 98,4 % загальної 
суми видатків загального фонду 
районного у місті бюджету.

Впродовж січня-грудня мину-
лого року майже 600 працівників 
бюджетних установ району от-
римували заробітну плату у 
повному обсязі та своєчасно у 
терміни, визначені в колектив-
них договорах.

В цілому на утримання п’яти 
бюджетних установ із загаль-
ного фонду районного бюджету 
направлено понад 29 млн. грн., у 
тому числі:

-	 комунальні позашкільні 
навчальні заклади «Дитячо-
юнацька спортивна школа №8» 
та «Дитячо-юнацька спортив-
на школа №10» -     6,3 млн. грн. 
(кількість учнів у дитячо-юнаць-
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ких спортивних школах – 1146 
чоловік);

-	 комунальна устано-
ва «Територіальний центр 
соціального обслуговування 
(надання соціальних послуг) у 
Саксаганському районі» - 8,3 
млн. грн. (кількість пенсіонерів 
та одиноких непрацездатних 
громадян, які обслуговуються – 
4538 осіб);

-	 виконкому районної у 
місті ради – 12,8 млн. грн.;

-	 комунальна установа 
«Центр соціальної реабілітації 
дітей-інвалідів у м. Кривому 
Розі» - 1,8 млн. грн. (кількість 
дітей-інвалідів, які проходять 
соціальну реабілітацію - 81 
чоловік).

Упродовж 2014 року в районі 
реалізовано низку заходів щодо 
виконання районних програм, 
видатки на їх фінансування 
по загальному фонду склали          
336,4 тис. грн.

Відповідно до програми 
соціального захисту окре-
мих категорій мешканців рай-
ону, здійснювалися заходи, 
направлені на матеріальну 
підтримку найбільш незахище-

них громадян, а саме:
- надання матеріальної допо-

моги малозабезпеченим грома-
дянам району, допомоги на по-
ховання, матеріальної допомоги 
дітям, хворим на злоякісні ново-
утворення, інші виплати грома-
дянам відповідно до рішень ви-
конкому районної у місті ради;

- адресна допомога на прид-
бання 2-го балону скрапленого 
газу та 2-ої тони твердого па-
лива особам, визначеним ст. 9, 
10 Закону України «Про ста-
тус ветеранів війни, гарантії їх 
соціального захисту» та ст. 6-3,  
6-4 Закону України «Про жертви 
нацистських переслідувань»;

- придбання новорічних 
подарунків для дітей-інвалідів;

- оплата громадських робіт;
- компенсаційні виплати влас-

никам автостоянок.
Всього на реалізацію 

зазначеної програми спрямова-
но 214,0 тис. грн.

В межах програми розвит-
ку фізичної культури і спорту в 
районі проведено 44 заходи, на 
які використано 68,3 тис. грн. 
(проведення районних змагань з 
футболу, міні-футболу, баскетбо-

лу, волейболу, з легкоатлетично-
го чотириборства між збірними 
командами загальноосвітніх 
шкіл, колективів фізичної куль-
тури, підприємств, на придбан-
ня грамот, кубків, призів, спорт 
інвентарю для нагородження 
переможців районних спортив-
но-масових заходів);

На програму розвитку куль-
тури та мистецтва району ви-
користано бюджетних коштів 
загального фонду в сумі 30,4 
тис. грн. (проведення районних 
заходів з нагоди Дня Перемоги, 
новорічних заходів).

На програму реалізації 
державної та місцевої політики 
з питань поліпшення станови-
ща дітей, молоді, жінок та сімей  
спрямовано 24,4 тис. грн., які ви-
користано на:

- харчування дітей із сімей, які 
опинились у складних життєвих 
обставинах, у пришкільних та-
борах влітку;

- перевезення дітей на оздо-
ровлення;

- проведення новорічної акції 
для дітей із багатодітних сімей;

- проведення акції для сімей 
загиблих воїнів в Афганістані.

Видатки спеціального фонду 
за 2014 рік склали 1,6 млн. грн., 
які спрямовано на погашення 
кредиторської заборгованості 
минулого року та заходи, 
пов’язані з діяльністю бюджет-
них установ згідно із діючим за-
конодавством.

За рахунок субвенції з дер-
жавного бюджету проведено 
капітальний ремонт 4 квартир 
інвалідів Великої Вітчизняної 
війни. Використано коштів в 
сумі 114,7 тис. грн., за рахунок 
яких виконано заміну вікон та 
дверей, міжкімнатних дверей, 
улаштування підлоги, стін, стелі, 
ванної кімнати.
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Про державні будівельні норми для індивідуальних 
забудовників

При розробці проектів 
будівництва проектні орга-
нізації, які мають відповідні 
ліцензії, керуються затвердже-
ними державними будівельними 
нормами, правилами та держав-
ними стандартами.

Житлові будинки на при-
садибних ділянках повинні 
розміщуватися відповідно до 
проекту забудови з відступом від 
червоної лінії: магістральної - не 
менш 6 м, жилої - не менш 3 м. 
Огородження присадибних зе-
мельних ділянок не повинно ви-
ступати за червону лінію вулиці. 
В містах та селищах міського 
типу на присадибних ділянках 
з урахуванням санітарних, про-
типожежних та будівельних 
норм можливе розміщення го-
сподарчих будівель та гаражів, 
які вбудовані у житловий бу-
динок, прибудовані до ньо-
го або розташовані окремо. 
Господарчі будівлі для утри-
мання худоби, інших тварин та 
птиці допускається в селищах 
міського типу, а також у міських 
районах присадибного житло-
вого будівництва, де згідно з 
нормативно-правовими актами 
органів місцевого самоврядуван-
ня та державного нагляду дозво-
лено їх утримання. Розміщення 
зазначених будівель на при-
садибних ділянках необхідно 
виконувати згідно з місцевими 
правилами для сільських насе-
лених пунктів. Розміщення го-
сподарчих будівель по лінії за-
будови житловими будинками 
не допускається.  Розміщення 
гаражів необхідно передбачати 
переважно  вбудованими або 
прибудованими до житлових 

будинків по лінії забудови або в 
глибині ділянки.  

Протипожежні розриви  
поміж будинками або госпо-
дарчими будівлями відповідно 
до ступені їх вогнетривкості, 
а також віддаленість ємностей 
горючої рідини (при опаленні 
будинків рідким паливом) на 
присадибній ділянці необхідно 
приймати відповідно до проти-
пожежних вимог:

- господарчі будівлі для утри-
мання худоби, домашніх тварин 
та птахів (до                  50 кв.м) 
- 15 м від житлових будинків та 
літньої кухні;

- компостна яма, убиральня, 
сміттєзбірник - 15 м від житло-
вих будинків та літньої кухні;

- питний колодязь - 20м від 
господарчих будівель для утри-
мання худоби, домашніх тва-
рин та птахів (до 50 кв.м), 20м 
від компостної ями, убиральні, 
сміттєзбірника;

- септик продуктивністю до 1 
куб.м/на добу – 5м від житлових 
будинків та літньої кухні;

- септик продуктивністю 1-3 
куб.м/на добу – 8м від житлових 
будинків та літньої кухні;

- фільтруючий колодязь 
продуктивністю до 1 куб.м/на 
добу – 8м від житлових будинків 
та літньої кухні;

- фільтруючий колодязь 
продуктивністю 1-3 куб.м/
на добу – 10м від житлових 
будинків та літньої кухні.

Господарчі будівлі та гаражі 
суміжних домоволодінь  допус-
кається об’єднувати. Господарчі 
будівлі для утримання худоби, 
домашніх тварин та птахів (до 50 
кв.м) допускається прибудову-

вати до 1-2-квартирним житло-
вим будинкам при умові ізоляції 
від житлових кімнат та кухонь 
не менше ніж 3-ма підсобними 
приміщеннями.

Вигрібні ями надвірних вби-
ралень повинні виконуватися 
з конструкцій, які запобігають 
фільтрації фекальних стоків у 
грунт. Відстань від інших дже-
рел засмічень  встановлюється 
відповідними документами  по 
кожному конкретному фактору 
(шум, вібрація, електромагнітні 
коливання, радіація, джерела 
засмічення повітря інше).

Присадибна забудова на площі 
земельної ділянки менш як 600 
кв.м повинна бути забезпечена 
централізованим водопроводом, 
а малоповерхова забудова з пло-
щею приквартирних дільниць 
менш як 300 кв.м – водопрово-
дом та каналізацією.  

Під час будівництва забудов-
ник зобов’язаний: здійснювати 
забудову, інженерне об-
лаштування та благоустрій 
земельної ділянки відповідно 
до затвердженої документації; 
здійснювати підвезення 
будівельних матеріалів та робо-
ту механізмів, не руйнуючи доріг 
та інженерних мереж загального 
користування (забороняється 
складування будівельних 
матеріалів на території вулиць та 
проїздів загального користуван-
ня), підтримувати в належному 
стані відведену земельну ділянку 
та прилеглу територію, у разі 
руйнування доріг та інженерних 
мереж, відшкодовувати збитки 
або проводити ремонт за влас-
ний рахунок.

Саксаганський вісник

31№ 2 (15).  Лютий 2015 року



Саксаганський вісник

30№ 1 (14).  Січень 2015 року

Дякуємо за перегляд!
Виконком Саксаганської 

районної у місті ради
2015 рік

До зустрічі у березні 
2015 року!


